
 
 

 

 
THE 

SENATE OF PAKISTAN 
DEBATES 

 
OFFICIAL REPORT 

 
Thursday, the December 12, 2024 

(344th Session) 
Volume X, No. 02 

 (Nos. 01-05) 
 
 

 
 
 

Printed and Published by the Senate Secretariat, Islamabad 
 Volume X SP.X (02)/2024 
 No. 02 15 



i 
 

Contents 
1. Recitation from the Holy Quran ............................................................. 1 
2. Leave of Absence ................................................................................... 4 
3. Presentation of Report of Standing Committee on Interior on The 

Pakistan Penal Code (Amendment) Bill, 2024 ........................................ 5 
4. Presentation of Report Standing Committee on Petroleum regarding 

inordinate delay in execution of the Pertaining to Provision of Gas 
Supply to Tehsil Gulistan, Qilla Abdullah Balochistan ............................. 5 

5. Presentation of Report Standing Committee on Railways regarding 
discontinuation of railway line in districts Umerkot Tharparkar and the 
Mirpurkhas ............................................................................................. 6 

6. Presentation of Report of Standing Committee on Power regarding 
inclusions of IPPs fee in the electricity bills by PESCO in Khyber 
Pakhtunkhwa.......................................................................................... 6 

7. Presentation of Report of Standing Committee on Power regarding 
Installation of additional transformer of 100KV in village Garh Bala ...... 7 

8. Presentation of Report of Standing Committee on Petroleum regarding 
proposed Privatization of Pakistan Minerals Development Corporation 7 

9. Presentation of Report of Standing Committee on Overseas Pakistanis 
and Human Resource Development regarding the treatment being 
meted out to the Zaireen travelling to Iraq and Iran .............................. 7 

10. Motion of Thanks for expressing deep gratitude to the President of 
Pakistan for his address to both the Houses of Parliament .................... 9 

11. Further Discussion on the recent protest by Pakistan Tehreek-e-Insaf in 
Islamabad ............................................................................................. 10 

• Senator Jan Muhammad .............................................................. 11 
• Senator Irfan-ul-Haque Siddiqui ................................................... 14 

12. Motion under Rule 263 for dispensation of Rules ................................ 16 
13. Resolution moved by Senator Sherry Rehman regarding the Issue of 

Israel Bombing extending to many countries, in total disregard of 
sovereign borders ................................................................................ 17 

14. Further discussion on the recent protest by Pakistan Tehreek-i-Insaf in 
Islamabad ............................................................................................. 19 

• Senator Syed Ali Zafar ................................................................... 19 
• Senator Sherry Rehman ................................................................ 28 
• Senator Aimal Wali Khan .............................................................. 36 
• Senator Muhammad Tallal Badar ................................................ 44 
• Senator Mohsin Aziz ..................................................................... 46 
• Senator Dr. Afnan Ullah Khan ....................................................... 53 

 



1 
 

SENATE OF PAKISTAN 
SENATE DEBATES 

Thursday, the December 12, 2024. 
 The Senate of Pakistan met in the Senate Hall  
(Parliament House) Islamabad at four minutes past four 
in the evening with Mr. Chairman (Syed Yousaf Raza 
Gilani) in the Chair.  

---------------- 
Recitation from the Holy Quran 

جِْ�ِ�۔ يْطٰنِ ا�ّ�َ
َ

ِ� مِنَ الشّ
 اعَُوْذُباِ ��ّٰ

حۡمٰنِ ا ِ� ا�ّ�َ
حِْ�ِ�۔ �سِْمِ اَ ��ّٰ َ�ّ� 

ا  انَۡ  تصُِيۡبُوۡ  نُوۡۤ فتََبَيَّ بنَِبَاٍ   
ۢ

فاَسِقٌ مۡ 
ُ
ا  اِنۡ جَآءَ� َ��وُۡۤ

ٰ
ذِينَۡ ا

َّ ال يهَُّا  
َ
فتَُصِۡ��ُوۡا  ي�ا ِ��هََالةٍَ   ا 

ۢ
قَوۡمً ا 

فعََلۡ�ُۡ�  مَا   �ٰ��َ    ﴿    ﴾۶نٰدِمِ�نَۡ 
ُ

يطُِيۡعُك لوَۡ   ؕ �ِ
ا��ّٰ رَسُوۡلَ  مۡ 

ُ
فِيۡك انََّ   ا   اۡ�لمَُوۡۤ ا�ۡ�َۡ�ِ�  وَ  نَ  مِّ كَثِ�ٍۡ�  �يِۡ  مۡ 

وَ   �ۡ
وَ    لعََنِ�ُّ  �َ

ۡ
ا�ُۡ�� مُ 

ُ
اِليَۡك هَ   رَّ

َ
� وَ  مۡ 

ُ
قُُ�ۡ�بكِ �يِۡ   زَينََّهٗ   وَ  ا�ِۡ�يمَۡانَ  مُ  

ُ
اِليَۡك بَ   حَبَّ  �َ

ا��ّٰ �ِٰ�نَّ 

 �ُ
ُ
�ِ�كَ � ۙ﴿  الفُۡسُوۡقَ وَ العِۡصۡيَانَ ؕ اوُل شِدُوۡنَ  نَ   ﴾۷ا�ّ�ٰ ُ�  َ�لِۡ�ٌ� حَكِۡ��ٌ فضَۡ�ً� مِّ

 ؕ وَ ا��ّٰ
ً
ِ� وَ نعِۡمَة

 ﴾ ۸﴿  ا��ّٰ

اا� �� �� �   ��: وواا�!   
ن

اا�ن آ�، � آآ� �ح  ااے  آٓ پآآس �� � � �  ئ ررے 

  � اا� �  ااوورر �   ،� � 
ن

اادداا� � � ��ن � �ن
ن
ب اا� � � � �  � � � �وو، � 

 
ت

بااب ااؤؤرر � ب ؤ۔ 
ؤ
 اا� � رر�لصلى الله عليه وسلم ��دد �۔ � �  اا� �ج � � � �   �ؤ

ن
ررے ددرر�ن

باا� � � � ووه اا� �  ؤ۔ � اا� � � ب
ؤ
 � � �دد � � � ��ؤ

خ
 �ن

ت
بااب ررے ددل  رري ب

داال ددي �، ااوورر اا� � 
ڈ
 � � د

ن
ياا �، ااوورر� اا�ن ررے اا�رر �  �   ررے دد�ن � �� � ددب

آ � �۔   � ااوورر  � ددي �۔ آآ� � �گ � � � � ررآآ� � آٓ
ت

آآ��ر�� � �ب
ن
آآ�ن آآوورر ب

ن
گب

 � اا� � �ف � � ااوورر � � � �، ااوورر اا� � � � �� �، � � � ��۔ 

                                        
ةة
  (�رر

ت
 �اا�تٰ

ت
يآآب بآ   ٦  آٓ

اا
ت
 )٨ ت
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   اا��۔�بب
ن

 �ااك اا�۔  ��: � اا� اا�ح�نٰ

Question Hour. Senator Kamran Murtaza Sahib. 
 ��! �اا � � ددوو�اا �اال �۔ �ے �ل � ااس   ئٰ: �بب

خ
�
ت
 �ئ

خ
� ��اان

   �اابب اا�   
ت

ددووسب ااوورر   ��  ،�  �  �  �  
ت

جكوو�ب �۔    ��بب �ررئ  ر� 
ز
وور  � دد�  � 

 ��۔۔۔ 

Mr. Chairman: Is this pertaining to Religious 
Affairs? 

 �اا �اال   يٰ: �بب
ض
�
ت
 �ب

ض
 � � �۔   Power Ministry� ��اان

 ��: � �اا �ل � �   � � �۔   Religious Affairs�بب

آآوورر �آآل �  �� � � �  آبپ آٓ آآ�  ئٰ: 
ض
�
ت
 �ئ

ض
 � � � � � � �  � ��آآن

 � �۔  37

آآ �ن۔  
ت
 �  �ئ آبپ  �� رر� � آٓ آبپ يك � آٓ  ��: آآئ  �بب

Minister for Power Division is little late, as he is engaged 
in meeting with Prime Minister. It is requested, that the 
sequence of questions and answers of the Power Division 
may be taken in the last. Now all questions pertain to 
Power Division and the only question was of Religious 
Affairs. When the other Ministers are not present, I will 
advise them to be present, if they are busy some other 
Minister can represent. So, they are all equally 
responsible.    

   �  � �ل  �اا   � يك  question hourااس  ااي  �question  �

related Minister  سااررے �۔   �questions    �  �  
ن

اان

related�Minister for Power, and he is busy with the 

Prime Minister. He has requested� ااس  �last  � � � �last  �  �

 �� � � �۔ 
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يٰ:   
ض
�
ت
 �ت

ض
� � � اا� �ح �اا � وو�ں  National Assembly� ��اان

ر � � ااوورر 
ز
يدد� � اا�رر  � � ااس � �اا �ل � � PPP� � اا� � � � �ر اا�ددن

ن
ن

اا �۔ 
ت
يدده �ب اا�ب

ن
 � ب  � �۔ وو� � � ساارراا � سبب

 Mr. Chairman: To answer is the collective 
responsibility of the Cabinet. It is not confined to one 
Minister; if that Minister is busy then some other 
Minister should come and answer and it should be taken 
like this. Sherry you want to, sorry Sherry Rehman. 

�۔    رر�   �  � ك 
ت
ئ اا�   

ن
��اان  � ��۔   !��   :�بب

ن
ررجماان �ئ   �

 �دد � رر� � �  آبپ  � �آٓ
ش

 ��!�ئ �آآررش �  National Assembly�بب

يك    � رر� � آآ��  � اا� �اا � ااوورر اا� ااب آبپ  � � آٓ
ٹ

ب
ز
بآآب آ � �� � � ووه ب ر آٓ

ز
يآآ ددوو �ر ب

 � �ص 
خ

 � �آآ �ل � آآن تآپ د� ددآآرري � �آآ� � آآوورر آٓ
خ
 � �   �  د

ت
 � حكوو�ت تآپ �� �� آٓ

 �� �۔ ددوو�ن  Cabinet� ساارري  
ن

  Houses� �ن تآپ آٓ يك سآآ� � رر� �� �  تآآ

  � � �relevant Minister     اضبا �� � اابب

� �� �situation  �سآآ �  پآپ آٓ

  �I understand  � م� � �  آبپ آٓ  � � يآآ  ب�ئ ئ � � � �ررئ �� �، �� � 

 � � �م �۔ 

 Mr. Chairman: Even the Parliamentary leader from 
the ruling Party is not here. 
 Senator Sherry Rehman: How can we do business 
like this? 

Mr. Chairman: I just gave the directions that it is 
the collective responsibility of the Cabinet and if the 
Minister concerned is not present then any other 
Minister can appear on his behalf. 

 �:
ن

ررجماان �ي   �!��   �  House adjourn بب دد�۔   �

message ياا � �گ اا ئ
ت
 �اا �۔ reports present��� ااس �ج �م � �ئ

 Mr. Chairman: We can wait. 



4 
 

 � �� �۔   آبپ  ��! آٓ :�بب
ض

 � �ئ ررجمآآن

 Mr. Chairman: We can wait for a few minutes. 
يٰ: �� 

ض
�
ت
 �ب

ض
ر � �  � ��اان

ز
 ددوو �ر

ز
ر � اان

ز
� دد�   suspend �� � � � اار

ووه     ببب آ�۔ � آآوورر ووه � آٓ � �� � � � ااس �ج �  suspend� � � �آآل � 

 �� � �ے �۔ 

   �� 
خ

 ��:ااس �ج � �اال � � � �� �۔ ااس � � �ئ ررجماان �بب

I think  ،�  آبپ  � � �۔ leave of absenceآٓ

 Mr. Chairman: When I used to be the Prime 
Minister, I used to be present during the question hour. 

 � دد�    ر� �اابب
ز
 �� � دد� � � ااس � اا� �� وور

they are responsible. They should be present.1 
Leave of Absence 

 Mr. Chairman: Senator Saifullah Abro has 
requested for the grant of leave for the whole 343rd 
Session, due to personal engagements. Is the leave 
granted? 

(Leave was granted) 
 Mr. Chairman: Senator Syed Ali Zafar has 
requested for the grant of leave for 29th October, 2024 
and 1st and 4th November, 2024 during the 343rd Session, 
due to personal engagements. Is the leave granted? 

(Leave was granted) 
Mr. Chairman: Senator Rana Mahmood-ul-Hassan 

has requested for the grant of leave for 27th October, 
2024 and 24th November, 2024 during the 343rd Session, 
due to visit abroad. Is the leave granted? 

(Leave was granted) 

 
1[At this stage, all the questions and their printed replies were taken as read]. 



5 
 

 Mr. Chairman: Senator Poonjo has requested for 
the grant of leave for 1st November, 2024 during the 
343rd Session, due to personal engagements. Is the leave 
granted? 

(Leave was granted) 
 Mr. Chairman: Senator Faisal Saleem Rehman, 
Chairman Standing Committee on Interior, please move 
Order No.3. 

Presentation of Report of Standing Committee 
on Interior on The Pakistan Penal Code (Amendment) 

Bill, 2024 
 Senator Faisal Saleem Rehman: I, Chairman, 
Standing Committee on Interior, present report of the 
Committee on a Bill further to amend the Pakistan Penal 
Code, 1860 [The Pakistan Penal Code (Amendment) Bill, 
2024], (Amendment of Section 377 of PPC), introduced 
by Senator Samina Mumtaz Zehri on 10th June, 2024. 
 Mr. Chairman: The report stands laid. Senator 
Umer Farooq, Chairman, Standing Committee on 
Petroleum, please move Order No.4. 

Presentation of Report of Standing Committee on 
Petroleum regarding inordinate delay in execution of 
the Project Pertaining to Provision of Gas Supply to 

Tehsil Gulistan, Qilla Abdullah Balochistan 
 Senator Umer Farooq: I, Chairman, Standing 
Committee on Petroleum, present report of the 
Committee on the subject matter of a Calling Attention 
Notice raised by Senator Abdul Shakoor Khan regarding 
inordinate delay in execution of the project pertaining to 
provision of gas supply to Tehsil Gulistan, Qilla Abdullah, 
Balochistan despite its inauguration in 2014. 
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 Mr. Chairman: The report stands laid. Senator Jam 
Saifullah Khan, Chairman, Standing Committee on 
Railways, Senator Dost Ali Jeesar please move Order 
no.5. on his behalf. 

Presentation of Report of Standing Committee on 
Railways regarding discontinuation of railway line in 

districts Umerkot Tharparkar and Mirpurkhas 
 Sentor Dost Ali Jeesar: I, on behalf of Chairman, 
Standing Committee on Railways, present report of the 
Committee on the subject matter of a Motion under Rule 
218 moved by Senator Poonjo regarding discontinuation 
of the Railways Line, known as Loop section, formerly 
operated through the districts of Umerkot, Tharparkar 
and the Mirpurkhas Stations. 

Mr. Chairman: The report stands laid. Senator 
Mohsin Aziz, Chairman, Standing Committee on Power, 
please move Order. No. 6. 

Presentation of Report of Standing Committee 
on Power regarding inclusions of IPPs fee in the 

electricity bills by PESCO in Khyber Pakhtunkhwa 
Senator Mohsin Aziz: I, Chairman, Standing 

Committee on Power, present report of the Committee 
on a Point of Public Importance raised by Senator Aimal 
Wali Khan, regarding the inclusion of IPPs fee in the 
electricity bills by PESCO in Khyber Pakhtunkhwa whereas 
not a single unit of electricity is being produced by IPPs in 
the Province of Khyber Pakhtunkhwa. 

Mr. Chairman: The report stands laid. Senator 
Mohsin Aziz, Chairman, Standing Committee on Power, 
please move Order No.7. 
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Presentation of Report of Standing Committee 
on Power regarding Installation of additional 

transformer of 100KV in village Garh Bala 
 Senator Mohsin Aziz: I, Chairman, Standing 
Committee on Power, present report of the Committee 
on false / incorrect reply submitted by PESCO in response 
to Starred Question No. 22 asked by Senator Kamran 
Murtaza about installation of additional transformer of 
100 KV in village Garh Bala. 

Mr. Chairman: The report stands laid. Senator 
Umer Farooq, Chairman, Standing Committee on 
Petroleum, please move Order No.8. 

Presentation of Report of Standing Committee on 
Petroleum regarding proposed Privatization of Pakistan 

Minerals Development Corporation 
 Senator Umer Farooq: I, Chairman, Standing 
Committee on Petroleum, present report of the 
Committee on a Point of Public importance raised by 
Senator Manzoor Ahmed regarding proposed 
Privatization of Pakistan Minerals Development 
Corporation (PMDC). 

Mr. Chairman: The report stands laid. Senator 
Zeeshan Khan Zada, Chairman, Standing Committee on 
Overseas Pakistanis and Human Resource Development, 
please move Order No.9. 

Presentation of Report of Standing Committee on 
Overseas Pakistanis and Human Resource Development 

regarding the treatment being meted out to the 
Zaireen travelling to Iraq and Iran 

 Senator Zeeshan Khan Zada: I, Chairman, Standing 
Committee on Overseas Pakistanis and Human Resource 
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Development, present report of the Committee on a 
Point of Public importance raised by Senator Raja Nasir 
Abbas regarding the treatment being meted out to the 
Zaireen traveling to Iraq and Iran. 

Mr. Chairman: The report stands laid. 
 Mr. Chairman: I have to take the sense of the 
House. Mr. Irfan Siddiqui you are the leader of the 
Parliamentary Party of PML (N). Now there are calling 
attentions and there are no Ministers. What should we 
do? 

   � اا 
ن
ئ  �� � 

ت
بااب ئ ااك 

ن
ئ اا�س  وواا� �   �  !��  اا� ��: �بب  

ن
� ��ن

question hour  �� � � �Ministers  ااوورر � ��دد � �   calling�ن 

attention  � دد�    �اابب  � ااس   �  �  �  �  �  �  �  
ت

بااب ب  � ه�ر  ااه
ظ
ظ  �  �

authority ۔� � 

Since no Minister is here, nobody can response, nobody 
can answer, nobody can satisfy the honourable Senators. 
It is up to you to take any decision. 
 Mr. Chairman: Minister for Religious Affairs has 
arrived. There is a Calling Attention Notice Order No.10.  

 Calling attention  ؟� � 
ن

� � � �� �  Calling attention� � �ن

 �۔ 

 There is another Calling Attention Notice. 
(

ت
�ت

خخ
 (�اا

آ � �۔   آٓ  ��: � ��بب  �بب

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

 �  
ن

اان  �  :��   �     �بب �ں  رر�   �  � ووه  �ں۔  رر�   �  � ووه   � �اال 

calling attention  � ف� �  پآپ    � �۔  mover� آٓ
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There is another Calling Attention Notice at Order 
No.11 in the name of Senator Kamran Murtaza. He may 
please raise the matter. 

 �  �  
ن

�ن  �  �   ٹآپ �۔  آٓ  �  
ت

�ااص�ت ر� 
ز
وور  I give you the؟ 

information.    �   ر ��بب
ڑ
آآررر

ت
ب آآ�  رر�۔   ��  آبپ آ� �۔    messageآٓ  He isآٓ

coming in less than five minutes.    ۔� �Please take your 

seat.  � ر
ز
 �� �۔  collective responsibilityدد�، �ر

Sherry Rehman sahiba, I would request you to move the 
vote of thanks. There is always an item of the President’s 
speech so that it should not come every day on the 
agenda. 
Motion of Thanks for expressing deep gratitude to the 

President of Pakistan for his address to both the 
Houses of Parliament 

 Senator Sherry Rehman: Mr. Chairman, thank you 
very much. With reference to further discussion on the 
motion moved by Senator Azam Nazeer Tarar, Minister 
for Parliamentary Affairs, on 26th April, 2024, I hereby 
move that: 

“This House expresses its deep 
gratitude to the President of 
Pakistan for his address to both 
the Houses assembled together on 
18th April, 2024.” 

ااس     !     motion of thanks    � � �discussion�بب �� �۔ � سبب

ددوو�ن   اا�ااف �  ددوو�ن  ااس � �رر� � �۔   �Houses    � � � رر� ��۔� �

  � �� � � 
ش

 � �آآررس آبپ آآذذذ �رري آٓ


 �� �ن۔ �ه
ت

بآآب �� �، ااس �    talk out� ب

   ��۔  conclude� اا� اابب
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 Mr. Chairman: I now put this motion before the 
House. 

(The motion was carried) 
 Mr. Chairman: In the meanwhile, if you have the 
list of Members who want to speak on the previous 
subject, I can give them time. Dost Muhammad Khan 
sahib. 

Further Discussion on the recent protest by Pakistan 
Tehreek-e-Insaf in Islamabad 

 

Senator Dost Muhammad Khan 

يآآدده � �� �    رئ
خ
! � ر  � � ��۔  �بب آبپ  ��! آٓ : �بب

خ
 � �ن

ت
� ددووسب

يك �ي   اات � ��ن � �   
ت

��ت  � ااوو� �ررے،  � �ررے  ددوو �   � � � �وون   �

بآآدد � آآ�  بآ  � � �  �۔  � � آآس�م آٓ آبپ  � � � � �� � آٓ آبپ  � �� � �۔ آٓ

آآ �ن۔ �ررے �وون �  
ت
 � �� آآددآآ �ت تآپ يآآ� �۔ آآس � � � آٓ  ددررت

ت
يت  � آآوورر �ي �ت

خ
�ن

ددآآرروون �   درر� �ررے رر� 
ذ
د آ� � � �  آٓ دآآ�‘ 

ڈ
د ’وو�  آآم 

ش
ش وو   �pressure    ووه اا �، 

ت
ڈاا� �ت

ڈ
ڈ

يك اا� �� �  ۔  اان

 � � � دد�� � دد�   
خ

 �ن
خ

 � � �� �ن � � �اان
ٹ

د� � �ب
ٹ
! � د �بب

ياا۔   راارر رروو� �� �اا ااوورر ووه � � � اا� � � ددب
خ
ه�  �اا �ف � ه

ت
� �� � � وو�ب

 ددي۔
ت

يآآدده �ت رت
ز
آدد� � سآآ� �آآرري �� �ن � � � آآ� ر  � �    � � آآس آٓ پآپ � آٓ

request    دد � ااوورر � � �اارر �۔  � ااس � � وو�دداارر �۔� 
ت

ت
ش
اغتا �� �ن � � � ددههس


�

بآآ�ن �    � � � آآ� ��رب
خ

پآآ�ن بددآآدد � ددي �، �ے �ل � ب آآؤج
ؤ
بآؤآ بآ آٓ بآآ�ن �ررے  � ��رب

ووآآ�، �ررے  ددآآ � 
خخ
 آآ �� �ن � 

خت
آآ� �  �  �  تآپ آٓ �وون � �� �رر� �    دد�۔ � 

  �  پآپ ��، � � �� �    summon serve� � ��۔ �    permission� آٓ

ياا ووه �� �۔ ااس   ئ ياا � � ��� �  ئ اا� �اا� � ساا� � �اا � �  � � �م � �دد�۔ 

   تآپ آٓ  �  � �ن   ��  �  �   تآپ آٓ  �  �order issue  �  � �  �دد�  �ووں   � ر 
ز
ر

  �  پآپ  � ��۔   permission�� �رر� � � آٓ
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باا �    بااب ب  
خ

 � � � ااس � دداادداا وو� �ن
خ

اا�يمل وو� �ن  � �، �ن 
ت

بااب ب اا�   ! �بب

 �75    � � �� � �� � ! �وون � � � � � ��بب
ن
يك �� � �۔ اا� � ااب

 �رر� �
ن

 � ��ن پآپ  �  آٓ تآپ آٓ  
ن

آآ �ن � � ��ن
ت
 � � دد�ت تآپ آٓ  � ،apply    �آآ  پآپ آٓ ��۔ 

ؤؤآآرر    �� �� �   �� �۔ �بب
ش

 � �س آبپ ر�� � �� � � آٓ
ڑ
ؤن � �ر

ؤ
پآؤآ �� �    26ئ

ے۔ اا� �� � � � � � �ل �
ت
سكئ اارر� � � � � �ل 

ت
 � � ئ

خ
�  � وواا� �اا �، اان

 ��ن ئبررساا� � �۔ �گ  
ت

� � اا� � ��۔ � � � � � �ل � � �� ااس ررااب

  �  �  �12    � �ں   �  � ��۔   � ر    12�گ 
ز
كررر

زئ
اائي اا�   �  

ز
اان  ،��  �  �

ااوورر ��ً    278�۔ووي � �� � �   زخز� ��  350�گ � �� � 

 ۔ ��ں  �گ 

 �۔    � � � � ااوورر � ددوواا� دد�بب

 ��ن �   
ن

 � � � � �� �� اان
ت

بااب ! ب � �، �� � � �ددي   pass�بب

   ببب � ياادد � �  ئ  
ظ

اا�ظ اارر� 
ت
ئ ووه �رر  ياا � �۔ � �� �  ددئ داال 

ڈ
د ااس � �  اا�  ااوورر   � �

گ � �رر� � � � 
ن
�تج ر � �  ددوو�ي 

ز
جج�جر ر� اا�ف � �� � � �ے 

ز
وور اا�   � �

  �  باابپ ب  � ااس � � � ��  رر� �۔  ددے  ااس � � �  رر� �۔  ددے  اا�ف   � ��ن 

  � � � � � 
ت

ي�روون � �۔ � جكوو�ب اا�ھ� باا�  ب  � ! � � � ددے �۔ �بب

 � � � � دد� �  دد�    martial lawsرر�۔ � �رر  
ت

ياادده � وو�ب بزخز

� �ن � ااس � 

 ااوورر � اا� � � دد��۔ � ��۔ 

۔   � ��بب
ن

 ��: � �ن  �بب
Senator Jan Muhammad 

   � � 
ن

پآآ�ن  � ��۔ � � �ن � � � ئ آبپ ! آٓ  �: �� ��بب
ن

� �ن

 �ل  
ت

اا �ں � �    develop� �ررت
ت
�� �، ااس �اا� � � �رر� �۔ � � �ئ

پاا�� �م � اا�� � � ؤؤاا� �   د� دداارر �گ �۔ �رري ب
ذ
ؤس � � � ااؤؤرر د

ؤ
د� دداارر �ؤ

ذ
ااس د

رے ��  
ٹ
 � رروو� �� وواا� �م ببر

ن
پاا�ن  �، � ااوورر �� اا�، � ب

ن
رے اا�اان

ٹ
� � � ددوو ببر

  � � 
ت

 � ااوورر � رروو� �� وواا� �م �م�ت
ت

يت پااس ص��ت  � ت
ن

 رر� �، اان
ت

 � �ررت
ت

�م�ت

ے �۔  
ت
 �سكت
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   رررددااررئ ��بب
ز
ر ااس � �ررے �رر  باا�رر �۔  ئ اا��    بپ

ش
 � �ررس

ز
پاا�ن ئ  

ت
وو�ب ااس 

 � � � � 
خ

ااس � ع�ووه ��ن  �، �اا�  � �،  ر �� ��بب
خ
ااس�م    �    �، �اار

ؤ� � ��دد  
ؤ
 �ؤ

خ
 اان

ت
 ااس ؤؤ�ب بپ

ش
ري �رر س

ڈ
 �، � اا� ببر

خ
 �دد �ن

خ
 �، �ن

خ
اخبا � اا�جماان


�� �

ووه   وواا�   ،� �� 
ت

وواا�ب ااس �ج �   � � 
ن

پاا�ن ب  � ��دد� �  بپ
ش
ري �ررس

ڈ
ببر اا�  �۔ 

 
ت

ڑڑڑي �� �ددب

بب اا�  ڑڑڑے اا��ك �� �۔ � دد� �� � 


 �م    بب

ن
اان  ،�� �� �

  
ن

 دد� � ددن تآپ  �،    PTIآآددآآرروون � �� ��، � � �� �رر� �۔ آٓ
ن

 � ااع�ن � �ررچچ

آآ  
ت
بآ آٓ  � �ف 

ت
حكوو�ب ذذذ� �وون � � � � 


  � � � 

ذ
آآن    � �ف � � �ن �، 

ذ
آآن

ك
ت
بآآدد ب بآ ه�رآآ� � آآس�م آٓ آآه

ش
ري س

ڑ
 � ووه �م ببر آبپ  �� � آٓ آبپ  � �    �ن۔ آٓ آبپ آ� �، ووه سآآرري آٓ آٓ

   ۔  ��دد

يآآ �    �ددب
ن

آآع�ن آآوورر   ��� � �دد�  آبپ ر �    repair آٓ
ز
 �رر� �، �م ��ووتير

repair   ۔ددوو�ي �ف� 
ت

بااب ااك ب
ن
 �،� �رر اا�س ب

ت
بااب ااك ب

ن
�رر� �۔ �  � اا�س ب

  � � اا��  اا� �� � � �� �،ووه  ر� 
خ
وور يك  � �  اائ اا�� 

ت
،�اا�س �ئ

   �ررخپ �ف   � بآآدد  بآ آٓ آآس�م  ووه   ��  �   سبب آآوورر   ��  ،
ت

�ددب �رري   � رر�،��   � �ل 

  � ااس    �رر��۔ 
ت

جكوو�ب  �  
ت

يآآسب ررئ �۔   �  
ت

يآآسب ررئ يك  آآئ   آبپ آٓ  ��  ����  �

  �� � پاارر�  ��رر �ے،ئ پاارر�  ئ پاارر� �ے،  ئ اا�، 
ن
�ئ   اا�جج ���۔  �رر   �����

ااس   اا�،� 
ت
ووه �۔ � �� �� �رر �ئ پاارر� ��رر� ��،  ئ ر ��، 

ز
پاارر� ��ر ئ �ے، 

 �۔  �� �رر� اا��� 
ت

 �ووررت

   ��  � ��اا،ووه  �ف   �  
غ

اان  � ��ن  �۔�   �  � �ووه   ��  
ت

جكوو�ب

رر��۔    responseاا�  �  يك �ررئ �جج اائ  � �رر � �۔  اا���   ��،� �

رئ  
ڈ
 �ئبر آآڈرر ��بب

ڈ
ڈ بآآ� ��،آآ�ق  ئ  �  ��  �۔ �ن 

ت
�ووررب ے� 

ض
ھئ ر

ڈ
ئبر آ�  آٓ  � آآس   �

�  
ت

بااب ب � اا�   
ت

وو�ت ااس  �ں۔   ��  �  ��  �  �    
ن

پاا�ن ب �۔   �  
ت

بااب ب ااس   �  
ت

ووررب

�  ��� 
ن

آآن آآوورر ووآآ� �� �۔  آآوورر � � �  آآه �� 
ش
بآآددس  � �� �ب آبپ آٓ �ررآآ� 

يك � � �ف � ��   اائ  � � �ن 
ت

 �م�ت
ن

اان  �� ��� 
ت

ااس �ررئ �ددت  ،��

  �  ��  �   ��  �رر�؟   � دد��  ااوورر   ��  � �رر   �  ��  �  ���  
ت

بااب ئ
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dialogue    � �رر    �ج ��   �  �  
ت

�م�ت اا�ااوورر �� 
ت
اا�۔    settle ���ت

ت
��ت

  
ت

حكوو�ب  
ت

ررااسب ببررااه  پاارر�  ب �ں، � � �وورر �،�   ��۔ 
ت

 �� �اا�ااب
ت

 � �ووررب
ت

وو�ب

 �  (
ن

(ن  �  �  �� باا�  �� �  ب اا� 
ن
�ب �رره   �  �  �  �  

ت
ااووررجكوو�ب    

ت
�ددب  

  
ت

ر��۔    Establishment��۔ ببررااه ررااسب
ڑ
آ� ئبر  � آٓ

ت
 ��رره �� آآوورر �آآ�آآب

بآآ�   ب پآآ�  ب  ��   �� �ل   
ت

� �ررب آآ�ن، 
ت
آ���ب آٓ رآآ 

ڑ
آآ��ر  �  ! �بب

  � 
ن

 ���ن
ن

 �دد�� � ددن آبپ ڑڑڑ ددئ � �۔ آٓ

�   � �� 

ز
ر� اا� �ااع�ن

ز
ااجج�س �اا،وور

  �  
ت

بآآب آآ،ب
ن
بآبآ ددب  � ��ن   �� آ��،  آٓ  �  ! �۔�بب ���رر�  آ��  آٓ  �    

ن
��ن

 �  
ت

اا،اطا�ت
ن
ت
ن
دد�    ست  ���  � ااس  ازبا�، 


��  � �رر��۔ااس   

ت
وو�ب  � ازبا، 


�  

ت
بااب ب  � روورر 

ز
ر

ر�� �
ڑ
 �ببر

ت
آآ� �ددب آآ�� 

ن
ر�ب

ڑ
ببر آ�  آٓ آآس � �  پاا�  �آآوورر  ت  �� ��� 

ت
ااس �ددت �۔ 

آ�� �رر��،آآس  ��� �؟    � �سآآ�ن �آٓ
ن

 ��ن آبپ آٓ � � �  آآ�� ��۔ 

ڈے � 
ڈ
ڈ

ن
نڈ
ڈ
ك�۔ ڈ

ن
روورر  ن

ز
ڈے�  ر

ڈ
ڈ

ن
تڈ
ڈ
پآآ� �۔ ڈ  � � �ت تآپ  وو� �رر �    �آٓ تآپ روورر � � � ��۔آٓ

ز
ر

آآ   آبپ يآآ،آٓ ددب ددھكآآ  رببرردد� 
ز
�ر   آبپ آٓ  �  

ز
آآن  ��� ،�  �  � �ن   �  

ن
�،�    tortureن

اا�ف   مماا� � �،ااس �  ااس �  ااس ��� � � ��۔  ��رر�� � 

ر� �� �۔  
ڑ
اا� ااس ��� ببر

ت
 � �ب

 
ت

�اا�اات  �ساا�  پاارر�ن  ئ اا��۔ ��  پاا�  ئ يك �� ��  اائ  �  ��� �

�،��  
ت

بااب �ب  
ن

�    settlement �  ��،اان  �  
ت

اطا�ب  ��  �  �  �  � ��۔ 

� 
ت

 � اا� �� �   �۔ اا� � �� � � اطا�ت
ز

روورر � ��ن
ز
 �۔  ر

ٹ
� �� ووه � �ب

 � 
ت

آآس � �    اطا�ت  �  آآ� � ���  آ� � � �� �،� � � � �۔  آٓ روورر � � � 
خ
ر

اا� �ح     ر � ���  �� �م 
ز
يك    compromise �، �اا�اار اان اا�ے�۔ � 

ن
�ن

  �  � ���۔  �گ  رراا���   � ���ے�۔  رراا�   � ھ 
ٹ يي ببب  � ددوو�ے�ساا� 

اادداارروون �ساا�    � اطا�رر 
ن

 �� ��،اان
ت

بااب ب  � 
ن

اان �� �ررے �� ��ن � ����۔ 

 ��� �� 
ت

بااب ب  �  ھ 
ٹ يي     ببب

ت
 � � � اطا�ب

خ
 � �� � ��۔ �ص �رر ���ن

ت
  �م�ب

خ
اان

�ددوورر    
ذ

پآآ�ن ئ  �  
ذ

��ن ���۔   
ت

��ب  � آآس   �،�  � آآ��  پآآ�  ئ    � آ��  �،آٓ

  �� �،ااس � اا�� ��۔  
خ

 �ددرر�ن
خ

پاا�ن  ااوورر ب
خ

 �۔ ااس ���ن
ش

رس
خ
يك ساار ��� ااب
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��رر�آآوورر     آبپ آٓ  �   ببب �  � ياادده  زززئ

  ��    

ز
وواا�ن اا�   �  

ز
�،��ن اا��  پاا�  ئ  �  �

يك ��   اائ  �  � � 
خ

 � ���ااوورراان
خ

اان  �� �۔ �  ياادده �اابب رئ
خ
ر  �ل 

ت
��۔ �ررب

  � ��۔  آبپ يك � ����۔ آٓ ھ � بآآ
ٹ يي پآآ� آآ�� �� آآوورر �م  �� ��ن �سآآ� ببب  ب

�  ۔ �بب  اا� �� ��بب
ن

 �: � ���ن
Senator Irfan-ul-Haque Siddiqui 

   آبپ آٓ  !��   ��،�بب  � آآ��۔   
ن

آآ�ج�نٰ آآ�   �  :�� آآ�   
ن

��ن  �

يدد اا� �ے � � �   ااب
ش
    proceedings�ش  �����بب دد� �ں �۔ � سبب

�ددوو� ر� 
خ
اا�ر ااوورر  ر� 

خ
،اا�ر �ف 

ت
تخ

�وون  اا�

خ
اا�  � اختا���ن 


�  �  �  �ااجج  � ساا�ن  ے 

ساا�   �ساا�  ااس  �۔   � �،اا���   �  �  � ���اا�  �ه  رےاا�، 
ڑ
ببر  ��

اا�    �� اادُد�   �  ��  
ت

بااب �ئ اادِد�    ببب � �۔   
ت

بااب �ئ رے� 
ڑ
�ئبر ر 

ز
�چر

زئ
ب ئ

جكوو� 

ااوورر   باارري  اا�  patience �،ببررددب ااس   � ه�ره ��۔  اارره ��  � �ه
ش
اا�ااش يك �  ااب  �� 

ن
اان

اا��   اا� �   �اا�اام � 
ت

بااب ئ ددوو�ے�  يك  اائ  � � ��۔ 
ت

بااب ئ  � � ��ااوورر 
ت

بااب ئ

� �ن    
ت

ددررسب باا�  ب ااس � � �  يدد  ااب
ش
س ااوورر � �� �  ري � �� �� 

ڑ
 � �ر  � �

ااس   اا�   �۔ 
ت

ددررسب ااس �  يدد  اائ
ش
س  �  

ت
بااب ئ  ��   � spirit    � 

ت
بااب ئ  � ��ااوورر 

ت
بااب ئ �ساا� 

ے�۔  
ت
 �� � �اا�ل ��  � ��� � �سكئ

  ��� ��،� ��، اا�م وو� ااوورر  
ت

 ��ے � �ددووسب
خ

اا� ��ن

  
ت

ي�ب ب
خ
فض  � � 

خ
سآآن

خبآآ
 آآ� ��ٰ �  يك �� �آآوورر �آآ�ل � ��  بآآ  �،

ت
يب ب �پ  

ت
بآآب ب آ� �  ددي  آٓ

  �  �ووه � 
ز

باان بززز

 اا�  ووه   ��  � � 

ت
بااب ب  � � ��ااوورر � ��ن �ددوو�ے � 

ت
بااب ب

يك � ��ر� ��� � �ه �    � �ه �وو� ااب
ن

ساان
ن
ياا � ااب  � � ددب ببب ��۔ اا� ��ٰ ��

  
ت

ي�ب ب
ض
فض آآ� ��ٰ ��  يآآ�رر ���آآ�ن۔ �  آگ �ب آٓ آآ،� � � ���آآ�آآوورر � 

ت
  �ب

ن
�ن

ياا۔ � � وواا� ببرر�ي �۔ �حچ  �،� وواا� ببرر�ي  ، دداا�،  �،ووه � �� � �ااس �� �ب

 �ااوو� ددئ � �۔ � اا�م وو�،�� اطا�رر ��رر �ن � �،ااس  
ت

  � �ررئ ��ت
خ

ساان
خ
�� اائ

اا�    � ��،ااس  پاا�  ئ �رر    language�اا�رر �  �دد �ي �،ااس ��دد  اا�   � ااس   ،�

اا�۔  
ن
اا �ااوورر � �ن

ن
اا�، �ن

ن
 �ن
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�  اارر� �۔�بب
ت
يك ئ آ�۔ �آآ �ل  �ررئ اائ ر  آٓ

خ
رے� وو��رآآر

ڑ
آآرر� � ئبر

ت
�! آآس ئ

 �رر��� ��  ��ع  
ضض

 �� �� � �� �ش � � �۔� � �
ض

اان  ��

اا� ��ع �۔ �   يك  اائ  � �۔ � 
ت

بااب �ف �ئ
ت
ئخ

اا�   ر ���بب

خ
،�ر

ت
ددووسب �� �ے �� 

آآ�   �آآ�رر 
ن

پآآ�� �،آآن ئ آ�ووه �  وو�ن �آٓ دد�    �گ   
ن

آآن
ش
س
ن
ئ    � 

ن
آ��،آآن آٓ ه�ر �� �گ  بآآه ئ

اا�رر �ے �� �   اا�رراا�   
خ

اا�رر ��دد���ااوورر��ن �اا�رراا�   
خ

� �� �۔ ��ن

  �  ��� ��    ااوورر ��ل � �اابب يك �� � � � �رري ددل �ساا� � رر��ن  ااب

ي  اا�ں  � اا� اات
ت
يك �اا� اا�ع �  رر��ں۔ � �س �ت اا�� اات

ت
ياا �ت اام ددت

ن
ك �اا� اا�ع � � ت

 دد��  � اا�ق ��  باا�  ب اام    195� �، اا�ق �۔ 
ن
ن  � يك �  اان مماا� � �� 

 ددےدد� �ں � اا�ق � �ووط �۔ 

آ   �   �   ��وودد   �    �ں   ، ��  �  �   �ط   ��   ساا�   �   ااس   �ں    زززااددآٓ

ياا   �  رر اا�  ي    ي

آ زززاادداا�آٓ

  �  � ساا�  �  ااس  �� ،  �  � �ط  ساا�  �  ااس  ��،  �   �ووط  �   اا�  � �  اا�ع  

يك  ��   �   دد�  �  � اا   ��   اا�   �  �   ااي
ن
  �      protocols  �  �  ه�  اا�اام   ۔  �  �  �   ��  ، ن

بااررے   �   ااس آ  اابب   ،  اا�جج   � اا�  �   �اا  اا�جج   �   �  اابب   ۔  �  دد�   ووه   �   ب   �بب   ��   �   پپ آٓ

اا  �ووع  �  �وون  �  اا�دد  ،  اا�دد  ��  اا�جج   �اا��    ��
ت
ياا  �رروو  اا�جج   �اا�  ��  ، �  �ت   ي

ؤ  �
ؤ
اا  �ووع  �  �وون  �  �ؤ

ت
اا  اا�  اا�جج   �اا�  ��،   �  �ت

ت
پاا�  �  �  �  �ت     ن

ت
پت گ  �ت

ن
  �   �نج

اا   اا�   اا�جج   �اا�  ��   ،  ��  دد�   �اا�
ت
آ  �   �   �   �  �ت    Brazilian tear gas    پپ آٓ

  �shell   �   �  �  ،  ڈے  وواا�  �ں  ،  �  �  �   �رر
ڈ
ڈ

ن
نڈ
ڈ
اا  �  �   ،  �  �  �  ڈ

ت
  � ۔  �ت

يك �  �   �  �  �   ااي
ن

   ، � ��ن
ن

آ �  �  � ��ن اا اا�جج  اا� پپ آٓ
ن
يك  � اا�رر� �  � � ��  �ن   ااي

 
ت

اا   اا�جج   �   �  �بب   �   �  دد� ددرر�ااست
ن
   اا�   ��   ، �  ��   �ن

ت
  ��   �   ۔�   ددي   �   ددرر�ااست

   �اا   اا�   �   �
ت

   � ددي،    �  �دد   �  اا��  �  ددي  ددرر�ااست
ت

   ،  �   �   �  �اا�ت
ت

  �   �اا�ت

 
ت

يت    �  �   ۔  ددي   �   �رر   �   ددي   ددے   رر�ت
ت

   ��   �  �   دد�  ااس   �اا     process  �  �اا�ت
ت

تززز

  ��   اا�

آ  س�م اا  �  ،  � بااددآٓ    ��   ب
ٹٹ

يك  �   �رر آ  ااي ڈررآٓ
ڈ
آ  ووه  ��  �  �  �   �  ااس  �   �رري   ررڈ   �   �  �  پپ آٓ

   �  �   �  �  �   �   �  �   �ے  �   ۔  �
ن

   �  �  �  �   ��  �  ��ں  ااوورر  ��ن
ت

  �م�ت

 ۔  �  رر�  �
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ياا   اا�   اابب   نڈ
ڈ
ڈ

ن
ياا     29  �   اان ياا�ں     30ي آ  �   �  ررت يك  �   �   ��  �رر   پپ آٓ    ااي

ت
يااست   �     �   ررت

آ ياا  �آٓ   ، �  �  �  �   �  ااس  ، ��  � �  �   ��  �ف  � دد� �  � � �   ووه   � �ببررااه  اا��  اا�   ي

   وو��
ت

   ��   �  اا��  �  �  �رر  �  دد�   ۔  �  �ے  �  حكوو�ت
ت

يااست ڑڑڑے   �ھ    ااوورر  �ے  �م  �  ررت

   ددوو

DC   �   ااس   �  ،  � ��  �   ووه   � �   
ن

اا   �ك �  �ووں  اان
ن
  �     negotiation  �   اا�  ۔ ��  �ن

آ  �ف    �  اا�  ،  �  �آٓ
ت

آ  �ف  �  �اا�اات    �   �  �  �   �  �  اا�  ،  �  �آٓ
ت

بااب    ب
ت

يت تچ �   �  

ڈاا�  ،  �  �   �رر   اابب   �رر   �   �   �  �   �  اا�   ��،    ��   �   �� 
ڈ
ڈاا�   اابب   ڈ

ڈ
  �   �  �   ڈ

ڈاا�ااوورر  �  م��  �� �  �  �ررووں
ڈ
رے �  �  �  اا� � �  ۔�  م�� �   � ڈ

ز
  �  �  ددرروواار

آ  �  �    � �  �� �  جج آٓ
ت

بااب    ب
ت

يت تچ آ  ۔  �  ساا�  � �  ��  ااوورر  �  � ددل  �  ، �  � آ  �  جج آٓ   پپ آٓ

اارر�  ف�ں  �  �   �   �
ت
ك    ت

ت
   ت

ت
بااب اا��ر��  �ل  �  وورر�  �وو  ب

ن
اا  �  اا�  ۔  �  ��  �ووع  ن

ت
اا  �ت

ن
  ، ن

   �اارر
ت

كاا�  �ت
ٹ
آااوو�  �   �ووں   �ررے  �ئ    اا�   پپ آٓ

ت
بااب   ب

ت
يت تچ اا  �

ن
   اا�  �   � �  �� �ن

ت
بااب    ب

ت
يت تچ �   ��  

 ۔ �  �رر �

   �  وو�   �  �رري   �   ، �  �  ��   گ�   �اا 
ت

بااب    �   �   �   �   �   ب
ت

بااب    ب
ت

يت تچ �   �  

ه�ر�  �   ۔ �  �رر   �    ، �  �دد  �   �  ��   �   ه
ن

پاا�ن آ  �   ت ڑڑڑ�  � آٓ

آ   ااوورر  ��   بب ے  �آٓ

ن
ھب ڑڑڑ


  �   بب

  �  �اا�  �   �  �   �وورري   � 
ت

ياات اا  ااوورر  � رروواات
ن
   �   �   �اان

ت
اا   ااوورر  �  �ست

ن
  �اا�  ااوورر   �   �  �   �اان

  �  �� �رر �
ن

ياا  � �ك  �  اان  ۔ �� � �� ددي

Mr. Chairman: Now I give the floor to the 
honourable Parliamentary Leader of PPP, I want that you 
should move the motion which is unanimous. Sherry 
Rehman Sahiba. 

Motion under Rule 263 for dispensation of Rules 
Senator Sherry Rehman: Thank you Mr. Chairman. 

I move under Rule 263 of the Rules of Procedure and 
Conduct of Business in the Senate, 2012, that the 
requirement of Rules 26, 29, 30 and 133 of the said Rules 
be dispensed with in order to enable the House to move 
and pass the resolution condemning the bombing by 
Israel, extending to many countries. 
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Mr. Chairman: I put the motion before the House. 
(The motion was carried) 

Mr. Chairman: The Motion is adopted. Now you 
can move the resolution. 

Senator Sherry Rehman: Sir may I read it. 
Mr. Chairman: Yes, please. 

    �  �   :سبب
ن

ررحماان �ي  اا  اادداا   ��  �  سبب   �� 
ن
  سااررے   �ں  ��   �ن

Parliamentary Leaders and Leader of Opposition     �  �   �  

�وون
ن
 ۔ � ااس  �� �  � اا�

:��   رر��۔  �  �    Leader of Opposition�بب

:
ن

ررحماان �وون۔  �   رر�   �  �  � �ي 
ن
آ    �   �  �  اا� آٓ   ااس      language  �   پپ � 

�   �   ��  �  ،   
ت

   �  ۔  �  ��   ��ررب
ن

   criticism �  اان باا�    �ں   ��   accept  ب

ڑڑڑي  �  �

�  �  ��  �  language      �  �  �دد�  �م  �  ��رر��  �  ��    ��

   ?So may I just read it out�ں۔       �،     membersسااررے 

Parliamentary Leaders   � sign   ۔� �So I thank the House. 
Resolution moved by Senator Sherry Rehman regarding 

the Issue of Israel Bombing extending to many 
countries, in total disregard of sovereign borders 

Senator Sherry Rehman: The Senate of Pakistan, 
observing the grave and continuing violations of 
international law by Israel, expresses its profound 
concern over the systemic exercise of impunity by Israel 
in its actions against Palestine. 
The Senate notes with alarm the exploitation of the 
political vacuum caused by regime collapse in Syria, 
which Israel is using to advance its unilateral agenda. This 
agenda now extends beyond Palestine to violations of 
the sovereignty of Syria and many other countries. The 
Senate calls for immediate accountability for these 
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actions, which many in the international community have 
condemned as war crimes. 
The Senate strongly condemns the killing of United 
Nations Relief and Works Agency (UNRWA) team 
members since October 7, 2023. As of the end of 
November 2024, 249 UNRWA staff members have lost 
their lives as a result of Israeli actions. Such attacks are a 
blatant violation of United Nations General Assembly 
Resolution 302, which mandates UNRWA's role in 
providing critical humanitarian assistance to vulnerable 
populations. 
The Senate further condemns Israel's recent legislative 
measures aimed at undermining the mandate of 
UNRWA, which provides essential humanitarian aid in the 
West Bank, Gaza, Jordan, and Syria. This move will 
severely impact access to health, education, and vital 
services for Palestinian refugees and threatens the right 
of return for Palestinian refugees, as enshrined in 
international law. 
The Senate also notes the humanitarian toll of Israeli 
military actions. Since the start of the current onslaught, 
44,612 Palestinians have been martyred and 105,834 
injured, including women and children. The Senate 
condemns the targeted killing of over 180 journalists 
during Israel bombing in Gaza, and the deliberate 
destruction of critical infrastructural, including hospitals, 
school and residential areas. 
The Senate reaffirms Pakistan's unwavering support for 
the Palestinian cause, recognizing it as a moral, political, 
and legal obligation. Pakistan reiterates its consistent 
support for the two-state solution of the Palestinian 
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issue, as enshrined in relevant Security Council and 
General Assembly resolutions. We reaffirm our solidarity 
with the people of Palestine and call for the 
establishment of a viable, independent, and contiguous 
State of Palestine based on internationally agreed 
parameters of the pre-1967 borders, with Al-Quds Al-
Sharif as its capital. 
The Senate finally calls on the international community 
to take decisive action to protect Palestinian lives, hold 
Israel accountable for war crimes and ensure compliance 
with international humanitarian law. An end to the 
culture of impunity is essential for achieving peace, 
justice, and the protection of human rights in Palestine 
occupied territories and the Middle East. Thank you. 
 Mr. Chairman: Now I put the resolution before the 
House. 

(The motion was carried) 
Mr. Chairman: The resolution is passed 

unanimously. I give the floor to Parliamentary Leader 
Senator Syed Ali Zafar. 

Further discussion on the recent protest by Pakistan 
Tehreek-i-Insaf in Islamabad 

 

Senator Syed Ali Zafar 

 :� � � �    ��   اا��۔�� �بب
ن

اا�ج�نٰ اا�  آ�    آٓ ببب � � 
ت

 ااس �ررب جب

� 
ت

پآپ  � رر� � � � دداا� �� � � � � � � �ررت ااس � �  ۔  �� � رر� �   آٓ

اا�� �م �� �اا � � �  
ظ
يك ظ اائ ااوورر   � � � � 

ت
يت  �    ووه�ررئ اا�جج اا�  پاا�� � �  ت

ه�ر � � ��ن بااه آآ   � � ب
ن
نآ  � اا��دد�     ۔ �� �  � آٓ

ن
اا ���، اان

ن
اا� �ددي � اا�ل �ب

گ � � � � �رر� �۔  
ن
ررئ

ئئ
� 
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   � � 
ت

ررك �، � � �� �ررب يك � � � �ے �م  اائ  !��  �بب

ر�� � � اا� �  
ز
 دد� � �ن � اا� ر

ز
رے ��اان

ڑ
رے ببر

ڑ
 � ببر

ت
� رر� � ااس �ررب

 � � ؤؤه    �� 
ضض

يك ��ر يك � اات ه�ر اات ؤن؟ � � � �� ه
ؤ
ياا � �ؤ ؤن ت

ؤ
 � �ؤ

ت
ياا، � � ااس �ررت ددت

  
ت

ر�� � �ررب
ٹ
ئبر آ� �م  آٓ آآوورر � آآ� ��ٰ � � � �۔ � � �  ر آآ�� 

خ
آووآآر آٓ �ف 

خح
 � �

 جپ� رر� �۔ 
ت

يآآسب  � �وورر �� � � ررب
ض

 �� رر� � � آآن آبپ  آٓ  � � � آآبب

 Mr. Chairman: Please Order in the House.  
    ججآ  جپ� رر� � � �� �ن جپ��؟ آٓ

ت
يآآست  � �وورر �� � � ررئ

ض
� � � �:  آآن

 �رر� �، � � �  
ت

بآآب يآآ �ن � � �� �ن چپ��؟ ئ آئ  Leader of the� � �� آٓ

House    ،� 
ت

بااب ب  � �TV programmesوو ااوورر حكوو�  � �  باا� �  ب رررااء � � 
ز
ر

 � � �� � رر� � � �� � � � �اا، �� �  
ز

اان باا� �،  ئ ر � � 
ز
پاارر� � �ررر ئ

�ه    �  �  ��  ،��  � �ه   �� ر� 
خ
ر �رر   �  �  ��  ،��  �  � ر� 

خ
ر  �  �

راارر  �دد� � �� ددوو �� � ااوورر  � 
ز
ه� راارر ��رر �� � � �� � � � ه

ز
ه� پاا� ه � � � ئ

 ��رر �� �۔  

اا� �ددئ    يك � �  اائ  � 
خ

پاا�ن ئ اا�   � � � 
ت

بااب ئ  � � �۔ 
ت

بااب ئ  !��  �بب

يك � �   اائ ااوورر   � ر� 
خ
ر يك � �  اائ  ،� � 

ت
وو�ب  ��  اا�جب اا�ل �� ��،   �

 �   ��رر � 
ت

بااب ئ    � ��۔ 
ت

يااسب ررئ راا � �� 
ڑ
ئبر ااس �   quantity  ،� � �even 

one man who is injured is a crime that they are 
responsible for.   

   �  ،��  �   آآ�بب  �  �  
ت

�آآ�ب  � �آآم    ؤن۔ 
ؤ
�ؤ  

ت
بآآب ئ يك  آآئ  �   آبپ آٓ  !��   �بب

زخز�

 �� � � � �� چح��، � �   �    اا�بب ججآ  � � � � � آآوورر � آٓ �، � � آآ�جج

آرر� � � � � ��  آآوورر �    � آٓ ببب  �۔ �
ت

� � �وورر �� � آآ� ��ن � � �آآم � �آآ�ب

  � 
ن

 آآن تآپ آٓ  جپ� رر� �، 
ت

يآآست  ٕ   � � ررت  � � �� �وورر ��۔   �وورر  آبپ آآوورر آٓ  �� 
ت

�ٕ��ب

  � � اا� ددوو�ن  
ن

 ��ن � � � � اان
ن

 � ااوورر � � اان
ت

 � وو��ت
ن

� � � � � اان

  � � � � � � 
خ

پااس � اا�رر � �، اان  � ئ
خ

 �� � � ��ه؟ اان
ت

� �    24,25,26� ��ت

اذتا � � ��ن �  � � � � ���ن � ووه حكوو

� � � � �� 

ت
 � ��ت

ذ
  �اا؟ اان

ت
�ت
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ووه �   دداارر  د� 
ذ
د ااس �  اا � � 

ت
 � �� ��ااس �ح �� � � �ئ

ت
حكوو�ب اا�  ااوورر   � �

 �� �ن � �� جپ��۔  
ت

 � �  ��ت
ذ

ر � �� آآن
ذ
 �رر�� � � آآر

ت
 � وو��ت

ذ
 آآن تآپ � � آٓ

 
ذ

 �� � � � ��ه؟ � � � ��ن � ساا� اان
ت

 � ��ت
ذ

 �۔ �    � � � اان
ت

� وو��ت

آآ��رآآرر �م � �� ووه � آآس �     تآپ آٓ  آآ�  تآپ آٓ  � � 
ت

سآآ� �ت
ن
تآآ يك  تآآ  �  �deny  ،� ��

 �� � � ��ه � ��ن � � �  
ت

 � ��ت
ذ

 � �اا� ��� �۔ اان
ذ

 �� � � اان
ذ

اا� ووه �ن

 � �  آبپ  � � �� � � آآ�  آٓ
ت

بآآب  � � ب آبپ  � �� � � �    آٓ
ت

 � ��ت
ذ

�� اان

  � �� � 
ت

 � ��ت
ذ

ر � اان
ذ
 �  deny� �اا  ااس �    incident 24,25,26اار

ن
�رر� �۔  اان

 � �� �� � 
ت

 �� � � �اا،    figures��ت ددے رر� � ااوورر � رر� � � �بب

رر   � � � �� � 
ت

 � ��ت
خ

اان   ر� � �اا۔ 
خ
ر آآوو�  ��  آآ�   � �دد ��  آبپ آٓ   � � � �بب

   ببب رر � � � ااوورر � � � �۔ �
ئئ
 � �� � � رر� � � � � �اا� �

ت
 � ��ب

ذ
جچ�� ۔  اان

  � � � � � � 
ن

 � ��۔  آآن
ت

 � وو��ب آبپ  � آٓ ��ن � � � � � � � � � � آآبب

  � 
ن

 � ��۔  � ااس � �  defend�    24,25,26� �اا، اان
ت

اختا، � ااس � وو��ت

�

 � 
ذ

اا �ن � � ااس ددن
ت
 �ب

ت
 �رر� �۔  defend��ب

رئ   
ڑ
 ئبر

ت
بااب يك ئ  ��! اائ � ووه � � � � �گ � �� ااوورر � �گ    clear�بب

باا� �وون � � ��رئ
خ
 ااوورر اا�

ت
 � �ددب

خ
ر� ��، اان

خ
، � �ن � ااوورر �  �� ��ن دد� ووه   �� �  ر

�ف،   ددوو�ي   �  �  ��  �   جآب آٓ �۔  دد�   ��  �Leader of the House, 

Parliamentary Leader,    ،�ااے اا�  اا�  ااوورر    ر 
خ
�، �ر �رر   �  � پاارر�ن  ت  �

ااوورر � �    �� 
ت

اا� � ��ب  �، �  agree�ں � � � 
ن

 �ن
ت

بااب ب ااوورر �رري   ��  �

ياا �، ووه رراا�  يك رراا� دد�ت  � اات
ن

� �، ووه رراا� � �  �  truth and reconciliationاان

يك   بآآ يك � �دد�،  بآآ  � � � � � � �آآ۔ � � � � � � �آآ،  آبپ  truthآٓ

finding Commission � � آآوورر رآآدد � �دد�، ووه �دد� � � � �آآ 
ز
آر آٓ ��    �دد�، 

�� � � اا� � � �   apologizeچچ�� ااوورر � � �� � چچ��۔ اا� � � � � � 

   تآپ  � �� � � � � �  �  apologize� � آٓ آبپ  Leader of the� �۔ آٓ

House  �دد 
ت

 � �ب آبپ  آآ� آٓ  ددے دد� � �دد � � �� �۔ 
ت

 � �ب آبپ � � � آٓ
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  � �  آبپ آٓ آآ�   � �ن � ��؟  آبپ آٓ   � � � �؟   �� � �  آبپ آٓ  � � 
ت

بآآب ئ  �

اا� ددے  رر� � اا� � � � � � �� � � ااس �  دد� �۔  � � � اا� سااررے �

 دد� �۔  

 �� �۔ � � � �   
ت

بااب يك � وو �� ئ   ��! � اائ   PTI�بب � � اا�جج

�،  terroristsوواا� PTI� �� دد� � ااوورر � � � � � �� ااس وو� � جچ�� �

PTI  سااررے �supporters     � � � ف �۔ ووه�
خ
ااوورر ووه � � ج  �دد � 

ت
ت

ش
  ددههش

ن
�اان

  � 
خ

آآن آ� �  آٓ آآ�  ر� 
خ
وور پآآس � �وو� �، � ��آآ �  ئ  � 

خ
آآن آآ� �   �   ��بب

خ
�ن

پااس �     ااس � � �    ك��فب ر�  �رر�  �۔ 
ڈ
 � ��ن � �� � ااوورر � �ر

ن
� اان

آرر� �۔  بآآدد � �دد� � �� آٓ بآ  آآوورر � � ووه آآس�م آٓ

وواا�!     �رر�۔    �بب  �  �  �  ��  �  
ن

اان دد�  �رري  ااوورر   
ن

پاا�ن ت  They�رراا 

don’t believe it because it’s a lie.   �آآ آ� �،  آٓ �آآ� �� �  �گ 

     recordاا�جج آ� � آآوورر آآ�جج   record�� آٓ تآپ آآ � � آٓ
ن
�وون � ووآآ� � �ت

ن
� � آآ�

گ � � �  
ن
ررئ

ئئ
� دد�  اا��   �  

ن
اان ااوورر �  �   � 

ت
يااست ررت  � اا�ف �، � �ن   � �۔ � �ن 

آ� �؟    �ن � آٓ

آ�؟    آٓ ه�ر �ن  بآآه ئ  ��! � � دد� � � � �، � � � � �گ  �بب

رآآددئ � � �� � ��،  
ز
آر آٓ آآوورر  آ�  آٓ   ه�ر  بآآه رآآددئ � �ئ

ز
آر آٓ آآ�   every person is�گ 

born free�آآ
ظ
 �� ظ ببب آآزززآددئ �


 رآآددي ووآآ�  آٓ

ز
آر آٓ ه�ر � �آآ�  بآآه  � � ووه ب

زض
 � � � �م � ��ر

  
ز

آ� � � �� � آآن آآزززآددئ � � �� آٓ

 آ� �، � آآ� آٓ آآزززآددئ �� � آٓ


 �۔ � �� آٓ

آ�۔    � � � � آٓ

اارر� �  
ت
ت  � 

خ
 � ءاا� �   examplesاان ببب �    دد�۔  �� � � � � � 

ر�� � ااوورر  
ز
�وون � � � �    protestsر

ن
�وون � � � �۔  اا�

ن
 right toرروو� �� � � اا�

protest is a fundamental right of every person.  � � � � وون�
ن
اا�

ه�ر ��   ه  �  � 
ضض

��ر  �protest    گ �ے۔
ن
�نج ااس � �  ااوورر   Fight for your�ے 

freedom.   
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   ببب �  !     PML(N)�بب  �leader Chief Minister    ااوورر  �Chief 

justice of Pakistan    � 
ز

اان  �  بب
ت
ياا � �، ب ددب ر�� � � 

ز
� �    party� �ف � ر

 �  fight for your freedom�ه � �   ه�ر �، � اابٓپ بااه �۔ �� اا� � �   rightااوورر ب

بددوو � �رر � �  �ف ج
خ
روون � ج

خ
 اا�بير ببب  � �ددي  �    �ج �  � � � � � � � � اابٓپ

ن
 اان  �

ه�ر   بااه  ب د� دداارري �  � اابٓپ
ذ
 � د  � ااوورر اابٓپ

ذض
  � ��ر  � �ددي � �، اابٓپ  ��۔ � اابٓپ  اا�جب � � اابٓپ

  �and fight for your freedom.    �اا �PTI    
ت

ه�ر �� �عت وو� � رر� � � ه

اا �� �  
ن
    fight for your freedom� �ن � �ح   terrorist� � ااس � � 

 � �۔   

  � �م   � �۔  رر�   �  ��  � �م   �  �  �   اابٓپ  ،�  � �ں    اابٓپ

representatives    � اا� �م رر    representatives�۔  � � � �م � �ں �رر 

رر � �؟ �� �م، �� �، ��  � �؟ �م � �ں � � رر� �؟ �م � �ں   ر� � 
خ
ر

اآ  � � � � ��ں �    � � �� � �ررے �� ��۔  اا�ف � ��، ��  �ں ااتٓپ

representatives    �ااوو ! ��   �۔ �بب
ت

� �۔ �    media�۔  � اآ� جكوو�ب

  � 
ت

    so calledااس    mediaااس وو�ت  � �ف 
ز

اان راادد �؟ 
ز
اارٓ  � 

ت
  selectiveاآ� حكوو�ت

 ��publish  � � � � � 
ت

رب
خ
� �، ووه ��   select    ،� �approve�� � اا�ر

  �channel   چچ� �۔ � 

 �۔ اآ� � �  
ت

اا� �� �، �    ,selectively� � � � � اآ� حكوو�ت

  �   � � 
ن

�  اان ووه   ،� �apply    ووه �    apply� �� �۔ � � � � � �، 

اخا  

اا  � ووه �ئ

ت
 � � � � � �ئ

خ
اان ��۔ �� �� � � �اا� � � ددئ � � � 

  � ااس  اا 
ت
�ت  �  �  �  �  � ااوورر   � اا 

ت
�    implement�ت  ،

ن
اا�اان  � اا۔ 

ت
�ت  �  �  �

پاارر� ،  پ
ن

 this has become a tool to legitimize theن

illegitimate.  � ے
ت
سكت  رره  پتپ ذذذرر� اا�ل � � رر� � ۔ � � �ج �


 � 

ت
ااس � اا� جكوو�ت

اااا��ن دد� �۔  
ن
  � ساارري ب ببب �We have the right to protest and we 
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will continue to exercise this right to protest ااوورر   � �� � � �

 � �۔  

Maybe    ،� � ررووك � ، � 
ت

پااس اا�رر �، اطا�ت  � ت
خ

 اان � �    crushااجج

 �ررے �ووں � �   ر �� �، اآجج
ڑ
ر �ر

ڑ
ر� �� �، �ر

خ
�، �رر دد� �، � � دد� �، ر

��    .There is no privacy, there is no protection� � �� �۔  

  ،� � 
ن

�    rule of law��ن   ااپٓپ ااوورر  دد�� �   � � �� � � � � � �

 � رر� � �  � اآجج

they will come and haunt you in the future. Mark my 
words, they will come and haunt you. 

  � بااوو�دد  ب  � �م  ااس   ! �    personally�بب  �    ��بب
خ

�ن  
خ

�اان    � ااوورر 

 � ااس   �  
خ

اانُ  � ياا �  ددب � �م  �وون � � 
خ
اا� ااوورر  رر� �ن  اآ   � ياا� � �  دب

ڈ
�م �،  ااد  

ت
�ررب

پاا��ن �،     � اا�� �۔   as Pakistanis, as a nationت
This is a great nation; this is a resilient nation. It is a 
nation that has withstood all tides, all vicissitudes. It is a 
nation that will rise, that is bound to rise. 

�وون �  
ن
اا�   اا� �م �  اآجج يك  ااپ ااوورر � �م    اا� � �  يك  ااپ  � � �  ياا �  ددپ � �م 

رے  
ڑ
ببر ااس �  ر�ه �م �، 

ذ
ر يك  ااب  �  ے۔ 

ت
سكب  � �ق � � 

ذ
اان درر� 

ذ
د  � 

ت
اطا�ب   اابٓپ  � �

Martial laws   
ن

ياا۔ � سااررئ � اآ�، اان  � � ددئ
ن

دد� �۔  � سااررے �گ اآ�، اان

ياا اا ازتا �، �  � � � � ددب

� � � �  ر�ه رر� �۔ ااتٓپ

ز
ااء اا� ر

ش
 ش

ز
ر�ه رر�۔ � � �م اان

ز
وورر � �م ر

 �۔     � �اابب
خ

پاا�ن  �  ووه ب � ۔ � �م � ساا� �ے � ااوورر � � � � � � �رراا �اابب

    rd23ااس � ااس � � � � �۔ ااتٓپ  � �۔۔۔  th24� �، ااپٓپ

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

 ��۔  �
ت

بااب ئ   اابٓپ اآ� � �  بااررئ  ئ  �  اابٓپ   ببب �  :��   Please order inبب
the House. 
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  �  � � اا�اام   �  �  
ز

اان  !��  � � �: �بب  �Leader of the 

House    � 
ن

    Hyde park� � � � � �ج �ن ااتٓپ وو�   ،� ��  � �گ 

اجا� �ن � � � �ج
ن
 � � � ��  �گ   سن  دد� � � ااتٓپ

ت
رت

ز
 � �رري اا�ر �۔ وو�ن � ااتٓپ

   ااپٓپ ووه � �۔   ،�D-Chowk    راا
ڑ
ببر    � �اا �اابب

ن
اان اآ رر� �۔ �  �، �    simple�ن 

ااوورر وو�ن � ��ن � م�   باارر اا�ق �اا �  ئ ااوورر � اا��  �� � � �   � �� � �ن 
ن

�ن

وو�ں  وواا� �    � �ں۔   
ن

ددن ددوو�ے  ه�ر   ��    White Houseه اا�جج ساا� �گ       �

�   �ں   Downing Street 10�۔   ،�UK Prime Minister    �  �

اا۔ وو�ن    officeااوورر
ت
 �� �۔ وو�ن � �� � � �ئ �، ااس � ساا� � �گ اآ � اا�جب

اا� �    � ئبررساا� ��۔  اا� �    example� � � � ��ن �   � � �  � �D-

Chowk    يك اا �� � �� ااس � اات
ن
ك ااتٓ

ت
�۔ ااس � ��   symbolic importanceت

�  � يك  �  اائ  � �۔   �� ر 
ڑ
�ر ر 

ڑ
�ر    �� ياا  ئ  � اا 

ن
�ئ  �  ��  �  � وو�ن   �  �  �    �  

symbol   �  اا �۔
ت
 ��ں � � � � رر� �۔  symbolically�ت

 �� ددئ �)  ر �بب
ز
 � �ر

ز
 (ااس �� � اا�اان

  ،  ��: � � � ��بب اا�� �  before�بب اا �ء 
ن
  ااس � � ��ن �بب

يك ززز �� �، � � اات

� � �  � �break   ۔� � � 

 � � �رره � � وو� � �)  ر �بب
ز
 �  �ر

ز
 (ااس �� � اا�اان

 �   سااجج�  [ ر �بب
ز
ر� � �رررروواا� وو� �ر

ز
 �بب  � ر

ت
گ  �ااررب

ذ
ذذذاا�ئ


ي آ� (��ئ  اا�   آٓ

ن
��ن

باارره �ووع   ) ددووب  ] ���� ��بب

 �  �  �� يك  آآئ  ! ��بب  �  �  �  �     �۔  آآ�س�م    آ�:  آٓ گ 
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد �ئ   بب

request    � � �  � � �rules of game    ��پاارر ئ پاارر� �  ئ  � 
ن

اان  ،� � �

�  minutes 7رر� � �۔  �اا  �ل � � � �ف    minutes 10�رر � �  

آآوورر   �ش ��  آبپ آٓ �    �� �ں۔   wind up    �� ��you have alreadyااس 

spoken  more than 16 and 17 minutes    � آآس    تآپ آٓ  �wind up    �

 � ��۔  پآپ  �۔ آٓ
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   �   اا�،  ااء 
ش
س  

ن
اان  ! �بب  :�  �  �  �wind up    ،ں� اا 

ت
 do not�ت

worry.  �رر� �، �  � آآ � 
ت

بآآب ئ  � ! آ� ��بب آٓ گ 
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ يك  �بب اات ووه   � رر� �،  جج

 � ااوورر ووه �رراا � �۔ �رري ددوو�ي    side�اا� اا�جج � � ��  � سااررے �گ، � �   

اام � �ن � �  � � ��ن �  
ن
يآآدد� �� �    privately� ب رئ

ز
رئ ر

ڑ
آ�  � � � � � ئبر آٓ

 آآ�  � �۔ � �ف � � رر� sides� اا� �گ ددوو�ن   آبپ  � �ل رر� � � آٓ آبپ  �، آآ� آٓ

  � ااس   �  �  ��  �  � اا�   �  �  � رر��  �ل   � اا�   � رر�۔   ��  �  �

�independent commission    دداارر د� 
ذ
د  

ذ
ااس � �ن   اذنا �� � � �اا، 


� � �

اا� �  terrorists    � � ،�aggressors�۔ � �   ياا �  ت ااوورر  �،     اا�ل � رر� � 

 ��� 
ت

يااست ياا ررئ  ئ
ت

 �� �۔   firingحكوو�ت

! � � �� �ي � �، ااوورر � � � �   يك    suggest�بب  via� � � اات

media   ررآآ� ��    يك  بآآ آ� � �  آٓ يآآن  دد�آآررب  �  آآس �ج   � �   ببب ررآآ� �۔� يك  آآوورربآآ  �

  �  �   آبپ آٓ  �  � دد�    آبپ آٓ  ! �بب �۔  آآ 
ت
�م    clarity�ب  �  ��  � �ں  اا 

ت
��ئ

economically    �� يك  ااس � ااب ك 
ت
 ب ببب � � � � ��stability     ببب � �� � �

  ��stability   �  �   پآپ آٓ  �    economic reforms � �۔  پآپ آٓ  � آآوورر   � ��

پااس       investorپ آبپ آآ � � آٓ
ت
يآآ �ئ آ� �، �ررآآ � � �ل �۔ �   � آآ�آآم �ئ ��    protestآٓ

 ااس �    � �economic stability    � ں��  تآپ � �� �۔ � � �، � �، آٓ

رآآدد � دد�۔ 
ز
آر  � � �ے �۔   protest �� دد� � �� Rule of lawآٓ

ت
 �  �ووررت

درر   
ڈ
آآ �ن، آآس � د

ت
 � �ب آبپ درر رر��۔ � آٓ

ڈ
رآآددي � �ن د

ز
آر آٓ  ��ن �  آبپ ! آٓ �بب

 � 
ز

رآآدد �ن � � آآن
ز
آر  �گ آٓ ببب � � � � � 

ز
� �� �۔ � ��    acceptرر� � �� آآن

 � اا�
ت

اطا�ب ااوورر  اا�رر  رببرردد�، 
خ
ر رآآدد � رر� دد�۔  � � �، 

ز
آر آٓ  �   ��ن 

ز
آآن �    Issueل � � 

يك    �    logical issue� ااوورر � ااي
ت

بآآب ذذذئ


ب  � رر�  �ن، آآس � �� ج
ذ

 � � �ن آبپ �، �  آٓ

آآ سآآ  
ٹب
يك � ؤن � �ے � بآآ

ؤ
آآذذذ� �رر � �ؤ


 �  آبپ  �آآ� � �۔ � آٓ آبپ �۔  � � � � آٓ

اا � � � ااوو
ن
 �۔ ووه �ے � اا� �رري � �  � اا�ب

ت
بااب ري ددوورر � ب

ڑ
رر � � �ف � �  ببر

رآآددي ��  
ز
آر رآآرروون  آآوورر ��ن �گ � ��  آآ� آٓ

ز
ه�  ه

ز
�  � آآس � آآ� � �۔ آآ� �ج  آآس ددن
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ر �� � ��  
ڑ
ر �ر

ڑ
يآآ �ر ئ  �� 

ن
يآآ � ��ن ئ   ووه � � �رر�  آ� �،  آٓ  � 

ش
آآ� �س

آ� �۔   آٓ

ددوو�ے       �  اابب  ! آ�ي    issue�بب آٓ آآ �ن � �ي � � 
ت
تآ آٓ  �issue     �  �

  � �۔  ر� 
ڑ
ببر  � آ�  آٓ  ،�� آآ 

ن
�ب  �  �   �    personallyآآبب �ن  اا 

ت
رر�ھت  �

dialogue,    ��� � ف�
خ
ج  � �رر �، �ررے  اخبا ��۔ 


ره � � � �

خ
ددرروواار  � ااوورر � 

cases file  باا� ��دد �ف ئ
خ
 � ج  ��بب

خ
  �ن

خ
    cases�� �� � � �اان

ن
�، �  اان

  ���  
ت

�سب  �  � �ق  �ددي   � ��ن   �   �۔  �رر   �  �� گ 
ن
�بب  ���  �  �

آآوورر    �� وو �   �   آبپ آٓ  � �رر �   � � � آآس  سآآ�  سآآ�  آآس �   � ��رر� � 

discussion  �  � يك ددوو�ے ااب يك � �   ااس � � ددوو �� � اا� �� �،� ااب �۔ 

  �   آبپ آٓ    � � آآوورر   �  �� �� � ے 
ن
ب
ن
سب  

ت
بآآب ب  �ي  آبپ آٓ  �  �  �� آآ�دد �  آآ�  آآ�دد � �� 

 ددووں �۔ 
ت

تززز

 اا�

اا� �ج     !     confidence building measures�بب
ت

حكوو�ت ووه  ااوورر   �

آ� � اا � � ووه  اا�  � �ف � آٓ
ت
 � �م �ت

ت
�� � � وو� �    measures، � حكوو�ت

  �  �  � رر�  آ  آٓ  �  � آآ�ل   � آآ�   �   �۔  ��ل  يك   confidence buildingبآآ

measures    ر
ز
ه�ر رروور �� � �اا    26� رر� �۔اا� �  �  وواا�    arrest� � �ررے �گ ه

�   confidence building measures � � رر�۔�  �، ااس � � � �

  �  � �ئ  �۔   �    � ر�� 
ڑ
ئبر آ�  آٓ  � آآوورر   �  �  �  

ت
يب ئ �چ  

ت
بآآب ئ  �  �dialogue 

answer   ۔۔۔� 
ت

بااب ري اا� ب
ڑ
 �، �ي � ببر

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

 � �۔  
ت

يآآدده وو�ب رئ
ذ
 �  �� � � � ر

ت
بآآ� آآ� وو�ب آ�: ئ گ آٓ

ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ  �بب

 �۔۔۔  closing statement� � � �: � � � رر� �ن، �ي �   

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

 Mr. Presiding Officer: No cross talk please. 
  آبپ  آٓ  � �۔ conclude��ل � آآ� �، آآس � آآ� رر� دد�۔ آآبب
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� � �  � � �اا، ااس � �    closing statement� � � �: �ي   

 ��۔ �ررے سآآ�  
ت

آ� آآوورر آآس � � � � �آآ، آآس � ��ب � �� ، � � سآآ� � � آٓ

  �� �� � � � ،� � � 
ت

ك �اا�ااب
ت
ئ �ے �ن، �م � ساا� �ے �ن۔ �ن 

 آآس � �  �    ٹآپ آٓ  ،�confidence measures  رري  دد� � �demand    ،�

 � ��، � � �آآ�آآ� � �  
ت

بآآب  آآس � �ررآآ �� � � �رر �۔ �  �آآ�آآم � � � ب آبپ آٓ

 � � � ��۔  آبپ يدد � ددي �۔ آٓ  � آآس � �ددب

 Mr. Presiding Officer: Thank you Senator Sahib, so 
kind of you. Senator Sherry Rehman, Parliamentary 
Leader PPP.     

Senator Sherry Rehman 

۔    آ�، �� ��بب آٓ گ 
ذ
آآذذذ�ئ


ي �ئ   : ��! �بب

ذ
ررجمآآن  good to� �ئ 

see you here  � ااس   � رر� �ں  �ه   � � �    issueررے  �   �  �discussion  

  �  تآپ آٓ  ��  رر� �  رر�۔ � � � ��  �ق � 
خخآآ
   رره 

ئئآآ
دد يك  آآئ آآوورر   � ووه �ل   ��

ااوورر � �   ددووں �     �اابب اا� �ج   � � � � 
ت

بااب ب  �، �رر � � 
ت

بااب ب پاارر� � �  ب �ي 

پاا�ن �  دد� � � � � وو � �ص �رر �   �  رر پ تآپ پآآرر� � آٓ پآآرر�ن � سآآ�، � ت �� ت

آآوورر    � آآس � �دد     �  آبپ آٓ  
ت

وو�ب آآس    رے � �۔ 
ز
ددررووآآر � �ررے     �  �  � 

ت
وو�ب آآ� � 

 �� � � �رر �، 
ت

بآآب  � �، � ب
ت

 � حكوو�ب آبپ بآآرر آٓ بآآررب ه�ر��� ب  joint political ه

parties    سااررے �forums     تآپ آٓ  � � �   آبپ �ر وو�، � آٓ
ث
ر �آآوورر آآك�

ز
آ�� �بير �آٓ

 � � رر� �ن، ��
ت

بااب ذذذاا� ب

يك �ه��بب �   نآآ پآپ اا�  ! آٓ

ش
يش   نپن     �� رر�    تآپ � آآس � آٓ

 � � ،� � 
ت

بااب ب  � 
ت

ذذذااب

 پاارر�ں �    ي �  ب  � رر� �، � �رري 

ت
بااب ب  � 

ت
ذذذااب


conduct    �

 � �� ااوورر  �
خ

اا � ااوورر اان
ت
 �ت

خض
��  ��ر

خ
 � رر� �۔  ااج

ت
بااب  � ب

ض
اا � ،اان

ت
 �ب

ضض
 رري ��ر

��ووع    پآپ دد�  �   �  آٓ  �freedom comes with 

responsibility  ،� �� 
ت

بآآ ب بآآ� سآآ� �  �، ب رآآددي ��، ب
ز
آر  freedom of� آٓ

expression    � � �  آبپ آٓ  �۔ 
ت

بآآب ئ آآس  آ� � �� �  آٓ رآآددئ  �� ��آآوورر 
ز
آر آٓ ه�ر � �  ه

 �گ پآپ بآآررے �  آٓ آ� � ئ  � اا� �ح � � �ح �   pick and choseآٓ �� ،اابب
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 ددوورر � �ررے   ببب � �  آبپ آ� �  دد�ن ��۔ آٓ  � � �ج آٓ آبپ  ددے � �ن � آٓ � �آآبب

 � �ے � � آآس   تآپ  � �  �،  � آٓ تآپ ے � وو�ن    ، � � �  sideسآآ� آٓ
ئ
ھئ�ئ

ي� ئ
�� � دد

آ� �� � �� �، آآس  � �  اا�اارر     �ن � ااس � ��  � � � � �  وو�ن � �ن ��  آٓ

�روو 
ث
 ااك�     �   �دد �  تآپ آٓ گ � رر� � ووه 

ن
 �تج تآپ آٓ  �  

ت
� �  �ررے � � � � � آآس وو�ت

گ � رر� �۔ 
ن
 �نج

    پآپ  ��  freedomآٓ
ت

بااب ب  �  � ووآآ�  ��ردد  يك  پآآ   پآپ آٓ  ،� justice system  

پآآرر� � � � ��۔ �    ب رآآددي � 
ز
آر رآآددي �� ووه آٓ

ز
آر  �  � آٓ آبپ  �� �۔ آٓ

ت
بآآب � �� � ب

  � 
ز

پآآ�ن ئ   رآآددئ �۔ � � 
ز
آر آٓ ؤؤآآرر � آآ���  رآآددئ � � �� 

ز
آر آٓ  �  ؤ 

ؤ
ي�رؤآآ ھ�

�
ؤ 
ؤ
جب�ؤ  � 

ز
پآآ�ن ئ  �

اا، 
ن
�اان �ے   � ھ��رے 

ٹ اا،    internationalكي
ن
�اائ   ساا�   �  �   Congress��ن 

بآآ�   رآآددي �  � �ررےب
ز
آر  � آٓ

ت
بآآب رآآددي � �، � � � آآس ب

ز
آر يآآ  � آآوورر �ن ووه � آٓ � �ن ب

�وون �  
خ
اا�  ،�� � دداارر  دوواا�رر � � � 

خ
د     compromise�رر� 

ت
بااب ئ  �� ،�  �

� 
ت

 � �عت
ن

اان ااوورر   � � 
ت

يت تچ �  � 
ز

اانُ  ، ياادده � �  نززز

 ياادده �  نززز


 instructions   � � اا�   

ؤ۔  �بب 
ؤ
 �  جب� �  � � � � جب�ؤ آبپ آآزززآددي آآس � � �  !آٓ


 آآزززآددي �  آآس �    ، آٓ


 � � آآ�� � آٓ

اا�   باارر  ب باارر  ب  � �  اا�س �  اادداا � �، �  پاارر� � � �  ب اادداا �� �۔ �   � �

ه�ر �  دده   ررردداارري ��بب
ز
ر   ببب � رر� �۔   � ازبا 


ڈے    arrestاا

ڈ
ڈ

ن
ڈئ
ڈ
ڈ پ�� �،  ئ ووه ��   � آ� �  آٓ  ��

 �آآ �۔   � � سبب
ت

 � � حكوو�ب آبپ  � ببررسآآ� � � آآوورر آٓ

    � � �  ��رجب  �  �  � ه�ر  بآآه ئ وو� � � � �  رئ، 
ٹ
� �� � � �ر  �  آبپ آٓ

ؤؤاا�، �   ںؤ 
ؤ
 �  TVددؤؤااؤ آبپ آٓ   آآبب     ااءاا�� � �۔ 

ش
اا ��،    Cells �ش

ن
 ووه � � �ت  � � �

آببرروو آٓ  �   سبب آآوورر   
ت

�ب  �   سبب رر�  دد�     ۔ ببرر��رآآرر   ،� رر�   �   ببب �   آبپ آٓ بآآ�  ب  �  �

freedom comes with responsibility, freedom always 
comes with responsibility.       بب

ت
 � ب آبپ د� ددآآرري    freedomآٓ

ذ
 د آبپ آٓ   ببب � � �

پآپ   �ے � �     � �۔ آٓ تآپ د� ددآآرري � �۔ آٓ
ذ
آآوورر آآس � �آآم � د آآ� � � آآ� وو آآ�م 

ے� � آآس  �  
ت
سكت  � � �  تآپ آٓ ر�وو �۔ 

ز
 ر تآپ آٓ آآوورر � � �وو �،  ے  � � �آآم � 

ت
سكت  � �

 �� آآوورر �ررے � � �� آآ� ��رق �   تآپ گ �۔  آٓ
ن
يك � � �ئج  � �ه رر� � ووه آآئ

ت
 �۔ وو�ت
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ه�ر ااس �� � �رر � � � � �م ��    what goes around� ه

comes around     � �رم � � ووه �ررے سآآ
ز
آآ آآ�� �رر� �، �ر

زت
 � سآآ�  تآپ آآ� � آٓ

بآآرر � � �  �    sideااس    �۔  � � �م � ااوورر � � �  � ب آبپ �رر� �    ااوورر �ے � �  آٓ

آ  �  �    آٓ تآپ  � � آٓ
ت

 �ررے سآآ� م��ت تآپ  �دد �هه �، آآ� � آٓ تآپ  آٓ  دد� آآ�  � �  �  �  تپ

ر� �� 
ڑ
ببر   ررآآگ   �      ��ن � �� �چپ آبپ آٓ ددآآرر �ن �  ررووآآ  ے � 

ن
ب
ن
يااسب   �ي آبپ آٓ  �  

ت
وو�ب آآس    آآبب  ،

  �  تآپ آٓ ڈے � � � �، � 
ڈ
ڈ

ن
تڈ
ڈ
اام �  strategyڈ

ن
ب  � 

ن
 �رراان

ن
اان  � ،� ��      �� �

 � ، � اا�س    province�    ، �� � اا� � � �  �ددي �ووجج
ت

ت
ش
� رر� �، �ں ددههس

 وو�ن � �رر�   ببب د� ددآآررئ � �  � �
ذ
 � �� د

ذ
آ رر� � � آآن آٓ بآآ� ددے ددے � �  � �ن � ��رئ

 � � وو �� � �ف    APC�   ٕ�    �اا ��  �  �
ن

آ�، آآدد� �ن � رر� �ن � ووه � آٓ

ااوورر    � ساا� � اا� � وو � 
ن

يك �ف �  �� �۔ � � �وو�ن � ��،    CBMااب

  �   ه�ر  بااه ب  �  �  � �  � �ف   �  � ازبا�� 

  

ت
وو�ب ااس    اا�   �  �  �  �  �   ببب �

conditionalities one sided    �  �  آبپ آٓ آآ� � �ے �� �  � �۔ 

 � � � ررآآه  �وورر دد پآپ اا �ں � � آٓ
ن
 �� �ں۔  �ن

يآآ۔    ه�ب يك �م� �   ه پآآرر� � بآآ يآآ  � ب دآآ آآ�ب
ٹ
د

زب
د
ٹ
يك  د   �، بآآ گ �ررچپ

زب
 � ددوورر �  � آبپ � � آٓ

ك  
ت
ب بآآدد  بآ آٓ آآس�م   � �آآ� � � �  گ �ررچچ

ن
    through outآآس �� �ب

ت
وواا� �ررت  �

 � � � آآس   ، �، ااوو� �  �
ن

آ�  �  � ددس ددن  � � آٓ
ت

�    struggle� ��ت

باارر   ب باارر  ب  � �announce    �  � � ��  � � باارر �دد �ے ئ باارر  ئ   ب�وول � �  ئ  �� �

� �رر  �ص  رر�،   � ك 
ت
ت  ��   رر�،  اا� �ن �  ساا�  ساا�     �    �   ببب �     enter�بب

دد� ��  �  �    � دد�  ۔�   �  �  �  �  � رر�   �  � �ن  �    ۔ �ن    پآپ آٓ  �

project     پآپ     IMF� رر� �، �� آٓ
خ

پآآ�ن  � � � � � ت  � �خپ تآپ � � � �، آٓ

بآآرر � � � �   بآآررب  � �ررب آبپ آٓ    ررووك ددوو، � � � �  � � � �۔ 
ت

 آآس وو�ب  � � �

 � � �� 
ت

ب
ش
دم، � � ئبررددااس

ڈ
يد اا �ئ

ن
 �  ئ

ت
ب

ش
 �،  � � � ئبررددااس   ��۔ � �ن � سبب

 �  
ت

بآآب ب  �  �  ��  �  �   آبپ آٓ  ،�  ��  
ت

بآآب ب  � پآآرر�  �ب   آبپ  aboutآٓ

the right to protest as a fundamental right    � ،� � �  � ه�ر بااه ب
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ياا � � � �اا�ه    �  � � � ساا� داا اا�ب
ٹ
د

خب
د
ٹ
پاارر� � د  � �ل رر�، � � ب ه�ر �  � سبب بااه  ب ببب �

   دداا�اا� 
خخ
  �  پاارر�  ت    ��ں � � �    pellets�ن �، � �  آبپ آٓ  �ں �  ئبررسآآ�، 

ووه      ،  � �ں � � �  آبپ آٓ بآآ!  بآبآ ب  ،�tear gas shells,      � �Governments 

issue  ��    � � �آ  � � آٓ
ت

بآآب  � ئ آبپ ك آٓ
ت
 � � � � � �، آآ� ئ آبپ � � آٓ

�  پآپ   آٓ    �May th9    �رري �دد� �  ؤ�ن 
ؤ
پاارر� � � � ��، � �ؤ ب � �ؤؤه � 

يں اا�� � �،   ئ
ت
    وو�ں  اا�� � �، �ررے �ووں � مئيئ  � �protest     تآپ آٓ  � � � �

 �۔۔۔  آددآآبب پآآرر�� آٓ  � � �، � �، ئ
ت

بآآب  � ئ آبپ ر دد� � � آٓ
ڑ
 �ر

 
خخ
)(�اا

ت
 �ت

  آبپ ر��! آٓ
ذ
آآر

ذ
يك � �۔ � � ئ  آآئ آبپ آ�: آٓ گ آٓ

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ   remarks�بب

 
ت

 � � � � �، ��  دد�  �ت  سبب آبپ ، � � ��ل �  � � � آآ� رر� �آآ �۔ آٓ

   remarks��� � � �، ااس �ح �  تآپ  دد�،� �ووه � �� � ووه � �۔ آٓ
ت

�ت

 � �رر� �� � � �م �   آبپ  � � �۔ آٓ  � �آآبب آبپ  � �۔  آٓ آبپ �� �� � ووه آٓ

باا�، �ي ��۔ �  �۔   requestب

 ��ل  � � � � ��  
ت

 ��! ااس وو�ب :��! دد� �بب
ن

� �ئ ررجماان

ر �� �  �  
ز
ر

ئئ
ازا �


ئ ااوورر �   �   اابب   دد� �    �وون � 

ز
اا� ھ � �، 

ٹئ ي ئبئ � �رر � رر� �۔ � 

آبپ   � � � �� � آٓ
ت

بآآب  � � �، ب
ت

بآآب ے ب
ت
سكب  � �  يآآبب   ��   � � �۔  � � ��  �  ب

 �رر� �،  � ��    in the end �� وورر� �� ووه اا� � � �، �رر �،  �رر� �، � سبب

ساا� �ن    ساا� �ن � � �۔ � �  رر� �، �دد �  وورر� �  ووه ��  اا � 
ت
وورر� �ت

آآرر ��
ت
 �ررددآآرر ت تآپ رآآرر �وو� سآآ� �ي � �۔  �  �آآم �   � � �۔ آٓ

ز
ه�  � �ي  ه تآپ �، آٓ

ري �  
ڑ
ر� �� � �۔ �ي �ر

ڑ
ر� ��ر

ز
� � �، �ے �ے � � �،�    firingر

باا� �� �، �   ڑڑڑ�ں  bullet proofب

يں،  � ڑڑڑي ��  مي


� � � �ں �    struggleبب

  �� �ں   �   �۔  آ�    آٓ  �  �  
ٹٹ

�front row   ،�  ��  � ساال  باا�    ، �  ئ

�  
ت

ب
ش
�   ، رره  رره �   � ل ووّ � اا�   struggleساارري    رر�، ااس اا� � � ددوورر رر�،  ببررددااش

اا �۔   
ت
اام  � �ب

ن
 � ب

ت
يب  ااس �ج � �، �ررب  سبب
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پآآرر�� �ه دد� رر� � � ��ن يك ت تآآ  �ررآآ  تآپ ڈے �� �،    � � آٓ
ڈ
ڈ

ن
ڈئ
ڈ
� � � ڈ

 
ن

پاا�ن پاارر� �  � � �اا� � �، ئ  �رري      .badge    �we are honoredٹ پآپ آٓ

ري  
ٹ
 � � � �ر

ت
يآآل � � � � �ج ررآآب  � ��رب آبپ �رر�ن � � �ج آآ� آآ� � � �� � ، آٓ

 �دد ووں � �
ت

ب
ش
 � دد � ااوورر ددههس

ت
ب

ش
ياا � �� ددههس     � �ئ پآپ ر �   ignoreآٓ

ز
�� � ااوورر �� �اار

ر  
ڑ
رے �ر

ز
 � ددررووآآر  دد� � ��۔ سبب  ��ن � � � � �، � � سبب آبپ � � �ح آٓ

يآآدد �؟ � � �،    � � � � � ئ تآپ ر �، �ھ � � �آآ، �ررے آآ� � � � آٓ
ڑ
�ر

� � �  آبپ  � �آآ� آآ�رر � � آٓ
خ

    آآن آبپ آآڑڑڑ،ووه � �� �گ � �۔ آٓ

� �  � �بب

ؤن  
ؤ
 ��ن �، � � � �� � � �ؤ

ت
ب

ش
�ے � � �، � �� �رر� �ن ئبررددااس

ه�ر �، � � �   بآآه پآآرر� � � رر�  � � ب  � ب آبپ آآ � � � � ��۔  � � آٓ
ش
� � � �س

  � �   skin�ي �    � � �ررئ �آآ�ن �ئ �؟آآبب ببب � 
ت

 �گ �ن � آآس وو�ب آبپ  �۔ آٓ

پآآرر�  � �   ر دد�، �ص �رر � �ي ب
ٹ
بآآ�ن � �ر  ب

خ
 آآن آبپ اام �    fundamental rightsآٓ

ن
� ن

  � �  آبپ آآ � آٓ
ت
يآآ � آآوورر � � �ب پآآرر� ب �۔ � � � � �� � � �م � � آآ� �رري ب

  � 
ت

يآآست  � ررت تآپ آٓ    ،�attack     يك � � سااررے ااب  � �monuments,        سبب آبپ آٓ

 
ت

ه ااوورر � �اا�۔    documented evidences� ااس وو�ت
ن
 ��دد �، �اا �ئ

يك ددوو�ے �  � �ه    � نآآ ٹآپ ر � آآس �ح � � آٓ
ز
 آآوورر � � آآر

ز
پآآرر�ن رر� �ن � ن

  � �  آبپ ے � �� � �  � � � �� �، آٓ
ن
ب
ن
 سب

ت
بآآب  �    instructionsب

ت
بااب � � �� ئ

   �  پآپ ر � دد�    stiff�  � اا�    instructions�� دد�۔ آٓ
ڑ
  � �رر� � اادد� م� پآپ آٓ  ،

  �instructions    �  �    
ت

يااسب ررئ  ��  ،�  
ت

يب ئبررئبررئ  � اا�اا�   �

warmongering   ،� �رر�war crimes    � �دد   آبپ آٓ  � � آآس  �رر � �، 

  � 
ت

يآآ � �سب بآ آٓ  �  جآب آٓ  �  آبپ آٓ  �� � � � �  آبپ  آٓ جآب آٓ �� �۔ � � ��آآرر �ن � 

اا �، اا�
ت
يك �� � �ب  � ااب

ن
پاارر�ن بااررے  � ب  � ب

ت
ذذذااب


اا �، �ف اا� 

ت
ااوو� �ب  � 

ت
ذذذااب


 

   آبپ آٓ وو�دد � رر� �،   � �آآ� آآ�  آبپ آٓ  ،  � �آآ� �رر � � رر� �  آبپ آٓ  � � �� 
ت

بآآب ئ  �

ه�ر �   ره
ز
اا، ااس � � ااس �ج �اا� � �ئ �� ، ر

ت
 �� � ووه ااس �ج � �ئ

ت
بااب �رر � ئ
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ه �
ن
 � � �ل  �� � � � �ي �� � ، �ت آبپ  �ي �� �۔ آٓ بب

ت
آآ � آآ� � �� ب

خب
� �  ببب � 

 � � �ل �؟   آبپ آآ ��۔ آٓ
خب
� � �  �  آآ �� � آآوورر آآبب

خب
ر � �

خ
 � � �وور

 � � � اا�  
ت

ااوورر    navigate�ررے مماا� � � ��ت  اا� �   ،� ��

 � � � �� � 
ت

پل  �ررے سااررے ددووست يك ب ااب آ�  ٖے � � � سااررے  �طآآ � �رر � آٓ

اا�    ANP� ۔   ااس � �  �    lightly� �دد� �� � ، �ررے �ن �دد� �� � � 

يك    آآس � آآ�م تآآ تآپ آ� �۔ � � � � � � � �    tipping point�، آٓ � � آٓ

  �  آبپ  �� �ے ��، �   IMF�� � � � � � آٓ آبپ ددآآررآآ! �� � آٓ
خخ
يآآ۔  � � � ددئ

  �  پآپ  ��ن �آآ رر� �؟ آٓ پآپ ه � آٓ
ن
 � � �    protest� � �ن پآپ � �ج �، ووه آٓ

آآ� ���آآ � �� رر� �؟ووه �   ر� 
خ
وور  �  آبپ اا�دد �     ,truth�؟آٓ ياا �  ت  � �

   پآپ آٓ آآوورر   � ��trust    
ت

بااب ب  �  � � � ��trust    � آآم
ش
ش آآوورر   � � �  آبپ آٓ ��؟ � 

�  پآپ آ�� � �  instructions آٓ  � آٓ
ذ

آ�� �، �ن ذذذررآآ �  � �آٓ

   �  تآپ آٓ  ،� �� �

يدد �رراا �رر � رر� �۔  اان
ش
 ش

آ�: � �ئ    گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  � �۔   please wind up�بب

 Senator Sherry Rehman: I will talk as long as he 
talked because I am the biggest party in the Senate. 

آ�:ووه � � � �آآ �ل � � �   آٓ گ 
خ
آآذخذ�ئ


ي �ئ   رر� �،    10�بب  �

14  � �� � 

and there are so many other parliamentary leaders. 
Senator Sherry Rehman: No, no, they will also talk; 

Aimal Wali Khan will also talk for 20 minutes. 
آ�:� � � �� ��رر � �۔  گ آٓ

ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ  �بب

 � � � �رر � ��،  : � �رر � � �۔ � اابب
ن

� �    24� �ئ ررجماان

 � � وو� � رر   otherwise we will all� �  � �� � � ااوورر وو� � رر� � سبب

walkout,   پاارر�� وو� �رر � � �م  �ررووں � �۔   ن

(
ت

�ت
خخ
 (�اا
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آآ �ن۔ 
ت
آئ  � �ف آٓ آبپ  � آٓ آ�:آآ�يمل وو� ��بب گ آٓ

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �بب

  � 
ن

 � �ل رر� �؟آآن آبپ : آٓ
ن

    mic� �ي ررحمآآن
ن

�ن � رر� �؟ � م� � اان

آ� �   � رر� �۔   mollycoddling� �  � � �، � � آٓ

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

Senator Sherry Rehman: Why he is even being 
allowed to speak during my speech? No why he is being 
allowed to, I am the largest party in the Senate and I will 
speak as long as he speaks and so will my colleagues, 

باارر  � ��۔   باارر ب �وون � وو�ن رر� ددي � ااوورر � ب
ن
 � اا�

آ�: گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  ��۔   �بب آبپ  � آٓ

 :
ن

 � �  ، �  Last session� �ي ررحماان پآپ  �ں �؟   interruptآٓ

آ�:  آٓ گ 
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �    interrupt� �  �بب   agreeااس � � � � سبب

 �رر  � پاارر��  ب       10 � � سبب ااس �ط � �رراا � � �۔اابب وواا�  ااوورر � �   � �� �

 �� �� �۔  آبپ  آٓ

آآ��ر�� � آآ� � �ل ددئ ��  
ن
 � �ل ئ آبپ : � �� �� �ن۔ آٓ

ن
� �ئ ررحمآآن

    ��  
ت

يب بچ �  
ت

بااب ب  �  �  �  � رر�   �  �  � �ف  يك  ااب ااوورر   �truth and 

reconciliation, truth    � � �  آبپ آٓ  �م � �� �� � �  آبپ آٓ   ببب �  ��  بب
ت
ب  �

بآآدد � ��ن � ووه � �   آئ  � ��ن �، آآس�م آٓ
ن

پآآ�ن �۔ � � �� آآوورر �� � � �� � ئ

  �  پآپ يآآ۔ آٓ  � �وونآآ پآپ آرر  provoke�� �    24آٓ  � � آٓ آبپ  � رر� � � آٓ يآآ، سبب �   �ووبآآ

ه�ر �   بآآه بآآ� � رر�۔ �، �، �، ب �ج
ن
 سب   آبپ آٓ بآآ� � رر� �  �ج

ن
 سب آبپ آٓ  � � �  آبپ  آٓ   ببب � ،�

foreign visitor    �رئبرردد
ز
ر  

ز
ددن آآ�   �  آبپ آٓ  ،�  آ� ��  آٓ ررووس � �رر  ي�  بئ ئ   آرر� �،  آٓ

  � �  تآپ آٓ آآ �� 
خت
آآ �

ش
 � �س  

خ
پآآ�ن ت  � ��

خ
   �   Chinese Prime Ministerددآآررآآ�ج

  �   تآپ آٓ    ،� آآ 
خت
� آآ 

ش
�س  �  ��

خخ
ددآآررآآ�  �  

خ
پآآ�ن ت  �   تآپ آٓ �۔   � آآ 

ش
�س  �  ��  � ددووررے 

foreign media    ��  تآپ آٓ آآ�    � � � �  ��، �� دد� �ررے سآآ� � �رر � �۔ 

ااوورر    
ت

يت  �   fundamental rights� � �ررت آبپ آٓ ررآآ� �  آآس �   � ووآآ� �  ددوورر   �  
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 ��رري   پآپ � ااوورر � � دد�، � �رر � �اا� � اا�  �رر� � �   actions��۔  آٓ

  ،� � 
ت

بآآب  � ب آبپ آآوورر �آآ دد� � رر� �۔ آٓ آآوورر � دد� � رر� �   آآس �  آبپ آٓ ے �۔ 
ت
سكب  �

آبپ  آٓ  ،� �رر   �  �  ��  
ت

بآآب ب  �  � دد�   �  �   آبپ  parliamentaryآٓ

committees    رر� �۔ � 
ت

بآآب  �ل � ب آبپ  � � � ررووآآددآآرر � � �، آٓ

يدد‘، � آآ� � �    بآ  آٓ
ت

يدد ددررسب بآ  � رر� �، � � � � � � � ’دد� آٓ
ت

بآآب  � ب آآبب

� � � رر� �    ,’two wrongs make a right‘� �۔  � � � رر� �  

  � � �  پآپ يك ااوورر آٓ     � � اات آبپ يآآ � � دد� �، � � � � رر� � آٓ � � � آآ� � ب

ے دد�، 
ن
ھب ڑڑڑ


آ� � بب  � آٓ

ن
پآآ�ن  highway� � �، ووه    my way or the highway ب

block     آآس  �  پآپ آٓ  ،� �highway     � ،ياا      interested� جج�ي پآپ آٓ آآ�  � �ن۔ 

   پآپ آٓ يك  � �     Downing Street� جج�� �،  ااب ووه   � رر� �، 
ت

بااب � رر�    limitب

  ،� 
ن

ساا �ن اٹنا 

� ،�Metropolitan City      آبپ آٓ آآ�  رر� �۔   � 

ت
بآآب ب  �   آبپ آٓ  ،�

  � 
ت

 � �� �ب
ن

ؤ �    attackوو�ن اان
ؤ
ؤ ، جج�ؤ

ؤ
ي�رؤآآ ھ�

�
 �  تآپ ددي � ااوورر     call��، � �ج آٓ

   آبپ آآ، ووه آٓ
ت
 � سآآ� � �ب

ن
 آآوورر آآن آبپ ه�ر � � � آآددآآررووں  آآ� � دد� � � آٓ بآآه  � � ب آبپ دد�۔ آٓ

  �  
ن

پاا�ن ت   ساا�،   �reputation    �۔     �� ر 
ڑ
�اار ساا�   �To me that is 

unforgiveable, to the Pakistan Peoples Party that is 
unforgiveable, do not ever equate us with the kind of civil 
disobedience that you are talking about. Mohtarma 

Shaheed Benazir would not allow anything like this.      
ن

پاا�ن ت

  � 
ت

ب
ش
ببررددآآس  

ت
يب آ�ب آٓ بآآ� � رر� �۔ � �  ب  �  آبپ آٓ بآآل � � �� دد� �،  ب آآم � 

ن
ب  �

يآآ �  بآآرر�بآآ بآآررب  � ب آبپ  � � آٓ
ن

پآآرر�ن پآآس � ب  � ب آبپ  � سآآ� � �۔ آٓ
ت

يب آ�ب آٓ ه�ر  ه ۔  �، � � 

�  آ� �اابب آآ � رر� �، �آآ� آٓ
ت
رره � �ئ

ئئآآ
 � � ااوورر ددوورر � �  � دد

ت
بااب يك ب باا� � �، ااب ، ب

يآآ،  ددئ آ�  آٓ ر� 
ڑ
آآس �ر � �ن   

ن
پآآ�ن ئ  �  تآپ آٓ �۔   �division, polarization,    ،  ��

ڈه، 
ڈ
ڈ

ن
نڈ
ڈ
ڈ  ، �؟   ,bullets �چچ  �� آآ 

خ
�ئ � �دد   � 

ت
حكوو�ت  ��  �  � �ل   �   تآپ  ,Noآٓ

 � �  تآپ آآ ��، آٓ
ن
ياا�  November, th26حكوو� � � �ت  ۔ � �ووااي
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ه�ر � �   آآه
ظ
ظ آ رر� �،  آٓ  � 

ت
بآآب ب �� � � �    condemnسآآرري ��ن � � 

  ،� � � �  پآپ ے، آٓ
ئ
گئ�ئ

ن
 �م � �� �ئ پآپ  so we will understand that youآٓ

are to be trusted    �  پآپ  � � � ��، �    leadership    � �splitآآوورر آٓ پآپ � ووه آٓ

  �  تآپ آٓ  ،� � �  تآپ  �ے � �    leadership    �splitآٓ پآپ آٓ  ،�� � � �  پآپ آٓ ووه   �

ااوورر   اا�دد   � 
ت

بااب ب اا �، � � 
ن
 � � �ب

ت
بااب ب  � � � � � � � �trust    اا

ن
  �ن

ن
�، �ن

آآ �، �وورر �� � �  
ض
 � �ئ آبپ آٓ  �گ � � �۔ آآ�  آبپ آٓ �م � �� �� � � � 

  ،��  
ت

بآآب ب  �  ��  �  �   آبپ  .then we are happy to trust youآٓ
Thank you very much. 

 
خ

 ��۔ � � آآ�يمل وو� �ن
خ

آ�: �� �ئ ررجمآآن گ آٓ
خ
آآذخذ�ئ


ي  �ئ ۔ �بب  ��بب

Senator Aimal Wali Khan 

   �   م�، �بب  ��  جآب آٓ  � � ��۔  آبپ آٓ  !��  : ��، �بب
خ

وو� �ن آآ�يمل   �

dialogue    ااس ااددااررے  ااوورر �ے �ل � � �  اا� � �  يك �  ااب ووه  رر� �   �

 �، �� اا� � �
ت

بااب  � �� اا� ئ ببب   � � اا� � � � � �
خ

ااوورر �ص ��ن ، �� اا� 

ااوورر   پاارر�  ب ري � � ااس � � �� �، 
ز
ااوورر    Parliamentariansساار  � � 

غغ
� دد�

  �  جآب آٓ آ� � �  dialogue�م � � � � � �� �  آٓ  �I will take the 

privilege     ياا ددوو يك ي ااي  � �pointer  �  آبپ  آٓ بآآ� �بب آآوورر ب  �وون � 
ت

بآآب يك    ب  codeااي

of conduct    ووه �    code of conduct timeرر� �،   � � � � 
ظ

�ظ  �

  �  �  �  
ٹ

�ب   ببب �  �  �  �  
ٹ

 now there is no time limit, I won’t�ب
take 22 minutes as a time limit, if he can take more or 
anyone, I have the privilege I can go upto 30 or 40 

minutes,  ل � � � ��۔۔� � � �� 

   �  آبپ آٓ بآآ� � رروو�ن �، �   � ئ آبپ  � آٓ آآ�يمل وو� ��بب آ�:  گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ �بب

  �� � ،� � 
ت

 � وو�ت تآپ آٓ ڑڑڑ دد� �ن �� 

�time    �ووه اا � � ووه �اا � � �، 

colleagues   �آآ� آآ  پآپ  � �ق �۔۔۔   colleagues� � � آآوورر آٓ
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اارراا� �    ااوورر �م   � يك � � � �ن  ااب  ��  ااءاا� �بب
ش
س  

خ
اان  :

خ
وو� �ن اا�يمل   �

   سبب  �  �  � �ف  ااس  ياا  ب  �  � �ف  ااس  ووه   �� �۔  �وون   ���  � دد�ن 

suppressed  اا �� �ن۔
ن
 � ��� �ت

ن
ااءاا� ��ٰ اان

ش
 ش

ن
 �۔ � اان

 � رر� �ن � �ررئ �آآ� آآوورر �ش � � �  � 
خض

آ�: � � � گ آٓ
خ
آآذخذ�ئ


ي  �ئ بب

 آآس � � �   جآب  �� آآوورر آٓ آ� � آآ� �� � آآوورر ووه سبب آآم آٓ
ز
��    wind-up� � � ئ

 � � �رر� �ن �۔۔۔  20-20ااوورر اا� 

 ��! ددس دد�ن � �� �  : �بب
خ

اا�يمل وو� �ن  �   ااوورر سبب  ااجب�س جچ�� 
ن

 ددن

 � �� دد�، اا� � � � ااجج�س �، اا� � � � � �۔ 

 � آآ� ددوو � � � � � �۔   آبپ آ�: آٓ گ آٓ
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ  �بب

آآجب�س    پھ�  ج
�پ
رآآ � �۔ 

ٹ
ئبر ڈٹڈرر � 


  �  آبپ آٓ  !��  : � �وون �بب

خ
وو� �ن آآ�يمل   �

ااك  
ن
ب �  note� �م   � �  

ن
��ن  � اا� �� �ے   � 

ن
پاا�ن ت  � � � �ن  اا۔ � 

ر�� � � ااس �ررے �م � �  
ڑ
 ئبر

ت
ر�ب

ز
 م�ر

ت
 � �ب

ز
رئ ��، اان

ز
� � �    courageساار

ري � 
ز
 ساار

ز
 � �۔ � ااس ��ن

ت
بااب ري � ب

ز
 ساار

ز
 ااس �   pass or failااس ��ن

ت
بااب �� � ب

� � 
ن

 اان ببب يآآ وو�ن � �ن، ووه  � �وون � �� �  �ن � �ن ب آبپ آآ� �� � � �� آٓ

pass    ووه ااوورر   � � �fail    �بآآ� � � � � دد�آآدد ب  �  جآب آٓ �� �    pass� ��۔ 

  ،� � 
خ

پاا�ن ب اا�   �ے �ل �  رر� � �بب اا� � �م �  ااوورر � �  ااوورر � �ن � 

�وون �  
ز
اا� اا�ف � � � � � �رري �� � �  يك   �ت

ز
پاا�ن ت ااوورر    پاارر�  ت  � 

ز
پاا�ن ت

ر � �۔  
ڑ
 � ساا� �اار

ت
يت  �ررت

ن
ددن     ,I am sorry to sayااس  ججآ   آٓ ر� �رر ��بب

ز
اا�ر

   ججآ آٓ ر� � �رر �، 
ز
آآ�ر ووه  ر� � � � � � 

ز
آآ�ر  � سآآ� ��  تآپ آٓ آ� �۔ �  آٓ  �

بآآرر آآ� �   بآآرر ب يآآ، � ب  � � �� � ددب آبپ ه � � �� � آآوورر � آٓ
ن
 � �ب

ن
 � آآن

ت
بآآب آ� � � ب آٓ

 ساا
ن

 � �� اا� ��ن ببب اا �ه رر� � � �
ن
 � �ن �۔ �اا �ئ آ� � � � ��بب ئززز آٓ


 

 اا� ووه �� � ااس �� � �   
ن

اا � � اا�   privilegeااس ددن
ت
 � �اا �ب ببب � � ووه �

  �  
ت

جكوو�ب اا �۔ � 
ت
�ب ياا  ددب  �� �  ��compromised    ااس  � �� � � ��

    Leader of the Opposition    �compromised�م �  
ت

� �  �۔ حكوو�ت
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يك   اان  � � � �compromised Leader of the Opposition    �

  � 
ز

ددن يك  اات �وون � 
ز
اا� �وون � � � � � � �� �۔ 

ز
اا� ر� � �ے �؟ � 

ز
اا�ر ساا� � 

 ،� �� � �PTI  وواا� � � دد�۔ 

  
ذ

آآ�آآن ووه   � �۔ 
ت

بآآب ئ يك � �ئ  آآئ   آبپ آٓ آ�:  آٓ گ 
ذ
آآذذذ�ئ


ي �ئ   � ��دد �    �بب

بآآ� � �۔   � ب آبپ  ووه ��دد �ن � آٓ ببب  �۔ �

بآآ� � �۔  ه � � ب
خ
 � �ب

خ
 � � �� دد� � � آآن آبپ : آٓ

خ
 � آآ�يمل وو� �ن

ووه     
ت

وو�ب آآس   � ،� ددوون  ددے   �� �   آبپ آٓ  � � �آآ  آ�: �  آٓ گ 
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد �ئ   �بب

 � �۔   � � ااس � �سبب

 �    �  
خ

اان  �  � � � �  � :
خ

وو� �ن   compromised structureاا�يمل 

ڈررآآ� �،  
ڈ
يك ڈ  � آآئ آ� �۔ �بب رئ �� � � ووه � آٓ

ز
 سآآر

ز
 �� آآ� ��ن ببب � � � وو� � �

“ayes” and “noes”    � �� ،�   �پبپ  سبب � � � � رر� �، � � رر� � � �بب

“ayes”  رر� � ��    � �ل“ayes”    � اا
ت
�ت ياا  ددت  �“noes”    ااسsystem    �� �

ر  
ز
اا۔ � � � ااس رروور

ت
ياا �ت رے �،    ”ayes and noes“� ددت

ڑ
ه�ر �� � �ر � �، اادده

پآآ� سآآل �ن    ب
ت

ر�ب
ز
 م�ر

ت
 �ے � � � �ب

ت
بآآب  � � � � � ووه ب جآب آٓ دررآآ� �آآ۔ 

ڈ
يك د بآآ

يك ااي ياا � � �۔  ياا �،    � � ي  ددن
ٹٹ

ززز� � � وووو

� �    ?who is saying thatاا�

   پآپ آٓ آآ�   �آآه �۔ 
ن

ررحمآآن آآوورر �ي   � �26   آبپ آٓ آآس �   � � �� 
ت

بآآب ئ آ� �� �  آٓ وو� 

آرر� � �   آآ �   extension� � آٓ
ت
 � �دد � � �ت تآپ آ� �� � �  26�� � � آٓ وو� آٓ

 ااوورر � � �۔ 

 � طآآ�رر    �بب  
ن

پآآ�ن آ� � ئ  آٓ  � � � �جپ
ت

 وو�ت
ت

��! � � ��ن � � جكوو�ت

  � 
ز

پاا� ساال �� � � ااس � � ��، ااس اا�اان  � ساال � ئ
ت

ر�ب
ز
 م�ر

ت
�� �ے � �ب

 � دد�رر 
ن

پاا�ن  � � ��ه � �۔ ئ
ن

پاا�ن پاا� ساال �� � ئ � ��ه    ��اام � �� � � � ئ

اارر� � �  
ت
يك ئ  � � ��ه � � �� � � اائ

خ
 ��ن

خ
ياا اان  � �اام � � ��ه � � ئ

خ
پاا�ن � �، ئ

رآآدد �آآ � �ن �  
ز
آر آٓ  

ز
پآآ�ن ب   ببب يآآ �ن۔ � بآ اذنا�    Government of India Act�    1935آٓ




ااوورر   آآ�  1956�  رآآدد �� 
ذ
آر آٓ آآ�� �  رر�۔  آآ� 

ذ
ئ  

ذ
ك وو� ��ن

ت
ززز �، � � �م � �� �۔  ئ


بي
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  �  � آرر�  آٓ  
ت

وو�ت �،   Commander-in-Chiefآآس  اا 
ت
�ت  � General Sir 

Frank Walter Messervy    � �   Commander-in-Chief�ررے 

  � ااس �ے  ك 
ت
ت رآآددي � �� � � �    service�ن � � �ه 

ز
آر آٓ آآءآآ� 

ش
� �۔ � �ش

ددوو�ے   �ررے   �Commander-in-Chief, General Sir Douglas 

David Gracey    � ااوورر  رر�   � �ے  ااس  ك 
ت
ب ساا�ن   �  ً��  �  ،� �رر   �  �

د  
ڈ
�ررد  �� پاا��  ب يك  ااب  �� �په�ي   � اارر� 

ت
ب -holder Commander-inاا�� 

Chief    ،� �1951    �1957  � ااوورر � ووه ووه ااس �ے � رر� �  ك 
ت
ااوورر  ت ے � 

ت
تٹ

لت اا  

    �رر� �ء �� �۔ 

  4 years and 8 months�Martial law  �ساا � 
ت

پاا� ساال � �ت ت

  ��۔ ك 1962�1951   
ت
ااوورر  General Ayub Khan  �field marshalت

آ� �   آٓ آآس � �    ق��۔ 
ن
بآآ آآ � 

ت
�ب  �  

ن
آآن آآءآآ� 

ش
ووه  General Musa�س  years 8ااوورر 

Chief ببب �  � ددوورراا�   � وو   � ااوورر   � �1965رر�   �� �اا�   �     �  �  �� اارر� 
ت
ب ااوورر 

 � � �اا� � �۔  �  
ن

پاا�ن پآآ� سآآل ووه �آآرر�  General Yahya Khanئ آ� � ت آٓ

اا � � � �ن �۔ �  1971 � ااوورر  
ن
ااءاا�، � � �، �ررت

ش
گ � � � � � �ش

ن
� �تج

يك آآوورر �رر آ� � آآوورر � بآآ  آٓ  ددوو �  1972�ه � � � � ��بب
ت

 ااس وو�ت
خ

پاا�ن �� ت

يك �رر   اا � ااوورر اات
ت
آآرر� �   General Tikka Khan� �ت

ت
آ� � � ت  butcher ofآٓ

Bengal  اام
ن
ن  �  � ااوورر   � اا 

ت
�ااررت ساال  �رر  ووه  ااوورر  آ� � � �  1973� �رر �  آٓ  �

ااوورر  �رر سآآل �آآرر�  1973�ل �  آآوورر � �بب پآآ�   � سآآل � ئ
ت

ر�ب
ز
 م�ر

ت
آ� � �ب � آٓ

ااوورر    �1976  �General Zia-ul-Haq  ووه آآوورر  سآآل �،  آ� � �  آٓ آآوورر  آ� �  آٓ

باارره ساال   آ�    ��� �� �۔serveب آٓ آ� �،  آٓ  � سآآل � �  رآآ آآ� � ��بب
ز
�ر

يآآدد �ن    � � ب آبپ آ� �۔ آٓ  � سآآل � � آٓ ڑڑڑ ��بب

آ� �، وو� �ك �� ددوو سآآل � � آٓ

آ�   آٓ   ر�� �ل �ف ��بب
ز
ر آآوورر � �رر  آ� �  آٓ سآآل � �  ددوو     ��بب

ت
ي�ر �آآ�ب گ�

زب
��

 � �ف �� � رر� �ں۔ � ااوورر ووه � ساال �اارر� �، � اا�   سبب
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آ� �     آٓ آ� � � سآآل �آآرر� �، �ل ررآآ� �� ��بب  آٓ �ل �� ��بب

 � �آآ �   آبپ آٓ آآ� � � � � ���   �  آبپ آٓ  � سآآل � وو� � 
ز

آآن آآوورر  � سآآل �آآرر� � 

آ� �  آٓ بآآ�ه ��بب  � � �آآ � �۔ ب آبپ  � � وو� � آٓ
ز

اا  � � آآن
ت
ياا �ب ر ددب

ز
 � � �اار

ز
 ااوورر اان

   ياا � � اابب راا �م � � � ددب
ڑ
اارر� �ل ددي � اا� ببر

ت
 � � ب � ووه � � ساال �اارر� � ااوورر اابب

آ�ه   � � odd� آٓ
ت

ددس ساال، �رره ساال، � ساال  .decade� � � � �، �، ساات

  � � �  آبپ  � � �رره �� � آٓ آبپ آآه �۔ آٓ
ش
بآآددس يك  time limit�  ب ااه � ااب

ش
بااددش � �� ب

ر� � �� � ااوورر ددوو�اا  
ز
ؤ۔ آآس  Chief� ر

ؤ
ر�� � � �ؤ

ز
آ�� � � آآس � � سآآررئ ر � آٓ

  �  � �ے  آآس  �۔  رر�   �  � آآ�    آبپ آٓ �ن   �  �� دد�    ببب �  �  �  �64 

years � ياادد ب اا� �  ددوو۔ �   � � � � �on a lighter note  �  ي�� ��بب گب

�وون � 
ن
 � اا�  �� ��بب ببب   mediaددي � �  extensionددوورر � � ي�� ��بب  was� گب

the Prime Minister  � � م� �  آبپ  آٓ ي�� ��بب  � �� � آآوورر گب ي�� ��بب � گب

   ي�� ��بب  � �� � � گب
ن

آدد� �۔ آآن �وون � �  extension�� آٓ
ن
ڑڑڑے  ددے ددي اا�


� بب

 �۔ 
ت

يك �� �، ددوو �� � ددوو ددے دد�۔  �م � � اطا�ت  �گ � � � اات

   �� �   �اا �، � �پبپ  � �پبپ ر� � سبب
ڑ
 �ببر

ت
ر�ب

ز
 م�ر

ت
� � �ن � � ااس �ب

آآوورر    � 
ن

جكوو� ��ن  �� � � � � ،� � 
ن

� � �، ��ن   ججآ آٓ  
ت

جكوو�ت ووآآ�۔ 

 �    �ررے
غ

پاا�ن  � �ررے ب باا�ن � � �  WAPDA�رري ��بب � اا� �� � ااووررووه ئ

 � ��ه �اا� ��  floor�� � � � � �وورر ��ن � � ااس � �  
ت

� � حكوو�ب

 � �دداارر �  
ز

 � � � اان
ت

بااب  � ئ
ت

ر�ب
ز
 م�ر

ت
 � � �اا�۔ اا� � � � � اا� �ف �ب

ز
اان

 � �۔  
ت

بااب  ب

 � � �ط � �ط ��   
ذ

 دد� ��، آآن
ت

 � � طآآ�ب
ذ

آ�! آآن گ آٓ
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ �بب

�م �۔  
غ
ااوورر ووه � �اام � ع ر � �� � �  �� 

ز
آآوورر وو� �نير آ� �  آٓ  �  پآپ آٓ ووه � آآ� 

ياا    ��اا� � رر� �۔ �  taxes� �ں پ
خ

� �، grade  ،� �20 grade 19� اان

22 grade  �  �Major General  ��grade  ووه �؟   �interview  �  ��

  �  � دد�   �   �اابب  �  �  �  �  �ISPR � دد�   �  ��  ISPR  � ااددااررے  ااس 
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  �  � اا 
ت
�ئ د� 

ذ
د  � ااس   � دد�  �ررئ  ااوورر   � اا 

ت
�ئ  ���DG ISPR  �اا  �  �  �

media talk  بااررے �، � � �اا ب ��� � � �۔  PDM� ��ن � 

  �PDM  �  � ااوورر  �ن   �  �PDM  �supporter  �  ��  
خ

�ن يك  اات  � �ن 

اا�  
ن
 � � � �  DG ISPRن آبپ آٓ ووسآآ� �  آآ � � � �رر� 

ت
 �ئ

ت
بآآب ئ  �  � � �

آ� �۔ (�۔۔۔)   آٓ

يك    ااي بآآ� �دد �ررئ    warning� اادد� �  آآوورر �ئ آ�  ، آٓ
خ

آآرر�،��ن
ت
پآآس ئ �ے ئ

 �وون � � آآس  pages full� � �� ددوو  
ت

بآآب  � �ه رر� � � � آآس � ب جآب � � آٓ

يك �ط � رروو� �ں �  �    �م ��� ��۔ � �رر�  DG ISPRاات
خ

�رري �رر ��م �ن

ر� � � �آآ  
ز
ر� � � � ر

ز
آ�، � �رر� ووسآآ� آآس ر ب�كل � � � � � � آٓ ووسآآ� � ئ

ووساا� �    �� � �ررے �رر� 
ن

� �رراا � �۔ � �ن ااس � �رراا �ررے  ااوورر  �رري  �� � 

ؤن  
ؤ
�� ؤؤاا�، � � � � �ررے �رر� ؤؤساا� � �ررئ � رر� �۔ � � � �ؤ

اارر�  
ت
ئ  � � �� � �� �  

ت
بااب ئ ااس  �وون � 

خ
اا� اا�  ياا  ئ  �� � وواا�   � 

ت
بااب ئ ااس   � اا�   �

باا�  ب اارر� رر� �۔ 
ت
ب اا�� � ساا�   � ساا� � � �  اارر� سبب

ت
ب ر    ��ن �۔ 

خ
اا�نير اا�   � 

خ
�ن

ر� � ااس �ووساا�  
خ
ر� �� ن � ر

خ
 � �ووع � � � �ر

ت
بااب �ف �وو� �ووع � � ااس ئ

خ
� ج

  � 
خ

باا� �ن ب  � 
خ

پاارر�ن ب  � �  ببب � 
خ

پاا�ن ب ااس �م � �ن � �۔  اا�رر   � جكوو�ن  ااوورر  اا�رر   �

 �  سآآ� � � �رر � �� تآپ   ررے ووساا� � �رراا اا� اا�رر � �۔ �� � � � آٓ

  
آآوورر    1973   �� ددوو�     

خ
پآآ�ن ئ   ببب �  ،�  �  �  � يآآ  ئ  � يآآدد  ئ  �  � آآ�  آ�،  آٓ  �

  
ت

بااب ئ باا� �دد�ررئ �  اا� �ئ باا �  باائ ئ  
خ

وو� �ن  
ت

وو�ب ااس   � � 
ت

اخاب

اا�ئ يدد �� �  رئ

خ
م�  � 

خ
پاا�ن ئ

پ  ئ   آبپ آٓ پآآ�� ��ن � � � � �،  ئ  � � �، � اا�  � 
ن

� �    demandsاا�ن

ساال � �� � �   ددس  ااوورر �   � اا 
ن
�ب ااس ��ے �  ساال � �  ددس  اا �ن۔ 

ت
�ب  

ٹ
هب ه

آآوورر    � 
ت

پآآرر� � جكوو�ب ب آ� �  آٓ آ�  آٓ  � � �۔ 
خ

 � �� � � � � وو� �ن ��بب

 �� رررددآآرري 
ز
ر  � آ�  آٓ  ،

ز
پآآ�ن ب  �رر     � �� ��  �بب

ن
اان  ،� �وون  س�م �   �  �   بب

  � �رر  آ�  آٓ آآوورر   � ��  ��بب آ� ��  آٓ �رر�    federating unitsآآ�رر��  اا�   �
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  ،�� � 
خ

پاا�ن ئ اا� �  وواا� � �۔  اا� � �  يك  اائ اا�رر �  ااس  اا�رر �۔ �  ووساا� � 

ر� � � � 
ڑ
آ� ببر ياا ��۔  �م � �� آٓ ر � �ررے ساا� � � رروو� � اا�ئ

ز
 � اار

 آآ� � �۔   ھئ�ے، آآبب
ي� آ�: � � ��۔ ددئ گ آٓ

ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ  �بب

ڈٹڈاا�ن �۔  

ري رروو� 

ٹ
 �، � ااس � �ر

ت
بااب ! � اا� ب : �بب

خ
 � اا�يمل وو� �ن

بآآ� ��ن �    ئ آآ� � ��۔  آ� � �؟  آٓ  
ت

بآآب ئ آآ�  آآ�  آ�:  آٓ گ 
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ �بب

ؤس  
ؤ
آآس �ح �� � � � �ؤ  � � �ل � �۔  آبپ آٓ �ددووں    adjourn� �� �۔ 

 �۔

 �وون �۔  
ت

بآآب  � �� � � آآ� ب آبپ ! ووه آٓ : �بب
خ

 � آآ�يمل وو� �ن

آ�: �  گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ ؤس �   �بب

ؤ
 � رره �� �۔   adjourn�ؤ

ت
بااب  �ددووں � ااوورر ئ

بآآ� � � �     � ئ
ت

 � وو�ب
خ

 آآن آبپ : آٓ
خ

 ��۔  adjourn� آآ�يمل وو� �ن

بآآ� � ��۔   آ�: آآ�، ئ گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �بب

 � �ن  
خ

باا� � �ن؟ � اان ! ئ : � �بب
خ

 �ووں؟  follow� اا�يمل وو� �ن

ؤس  
ؤ
آ�: � �، � �ؤ گ آٓ

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �دد� �ں۔  adjourn�بب

 � �� �۔   ٹآپ : ووه آٓ
خ

 � آآ�يمل وو� �ن

آ�: آآ� � ��۔   گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �بب

   � � � �  آبپ : آٓ
خ

 � �� ددي۔ � ددوو � ددے دد�،  � آآ�يمل وو� �ن
ت

بااب ب

 � ��� �۔ 
ت

بااب  ئ

آآ� �    ئبرر�ررددآآرر �۔   �ے  آبپ آٓ  !  ��بب
خ

وو� �ن آآ�يمل  آ�:  آٓ گ 
خ
دآآ�ئ

خ
يد  �ئ �بب

 ددوو � � �۔ 

Exactly two minutes. 
   � 

خ
پاا� � اان پاا� ب ر �۔ ب

خ
! �ے ددوو �ر پاا� � �۔ �بب : ب

خ
اا�يمل وو� �ن  �

 � �� �۔ ووه � ددے دد�۔  �، وو
ت

بااب  ه ب

آ�: ددوو �، � �ئ � دد� رر� �ن۔    گ آٓ
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ  �بب



43 
 

   ! : �بب
خ

وو� �ن اا�يمل   �JUI    
ن

اان يك �۔ �  ددرردد � �ت ااوورر  دد�  � ساا� �ررے 

 �وون � �رر � �۔  
ز

يك �۔ � اان ر ��  � �اا  90s� دد� ااوورر ددرردد � � �رر  � �ن
ز
ر

آآم دد�  
خب
  �ررآآ سآآ� دد�، � ��آآ �  آبپ آٓ بآآ ��م � سآآ� وو�ه � � �  بآبآ ب  

خ
 � وو� �ن ��بب

ر ��  
ز
 � �� �اار ببب  �۔ �

ٹ
هب  � � ه

ت
بااب  � � � �۔ ووه اا� ئ

ت
بااب  � ئ

زغ
باا �، �� ئ

ر� اا� �، �ے وواا� � ساا� 
ز
 وور  � �  � وو�ه �اا   western route��بب

ت
بااب � ب

 � �گ � � � �۔ � � � � ��  
ت

بآآب  � � � � � � ئ آبپ  �۔ آآ� �، آٓ
ٹ

هب ه

  
ز

دد�� � ��ن رآآ 
ٹ
ببر آآ�   ،� �� � � �  آبپ آٓ ر � �گ 

ز
آآر يآآ � � �  ب  � � 

ز
ووه ��ن  �

پااس ب   باا� سبب ب پااس،  ب اادُد� �  پااس  ب اادد� �  پااس �وواا�،      ب ووه سبب وواا�۔ �،   
ت

 � �ب
ن

اان  �

باارره  اا� ووه ��ررے ددووب
ت
 وواا� � ددوو ب

ت
 � ��۔  bargain�ب

آ�: ��۔ ددوو � �� �۔ آآ� � ��۔   گ آٓ
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ  �بب

  ! : �بب
خ

ر� �۔  26� اا�يمل وو� �ن
ز
ازبا � �ر


� 

ت
بااب  �� � ب

ب    دد�، ئ آ�: آآبب گ آٓ
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ   �بب آبپ  �رر رر� �۔ آآ� آٓ آبپ  ��ں � � آٓ آآ� سبب

 �  آبپ ! � آٓ  ��بب
خ

ؤس � � �؟ آآ�يمل ؤؤ� �ن
ؤ
 �رر� �ں۔  requestآآ� �� � � �ؤ

يك � � � � � ووه    يك � �، � اات ه�ر � � اات  � ه
خ

پاا�ن : ت
خ

� اا�يمل وو� �ن

 �۔  
خ

 �اام � �ن

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

اا�يمل وو� �  پآآ�  �  ب  �  آبپ آٓ آرر� � � آآس � �رر � رر� �۔  آٓ  
ت

بآآب ب  � 
ن

آآن   آآبب  :
ن

ن

 � ددل � �آآدد �رري �ددوون �۔  ٹآپ  � ددے دد�، � آٓ

ؤس   
ؤ
�ؤ آ�: �  آٓ گ 

ذ
آآذذذ�ئ


ي �ئ   �    adjourn�بب ھ �� � 

ٹئ ي ئبئ   آبپ آٓ �دد� �ں۔ 

آ� � �۔    آٓ
ت

بآآب  ب

   :
خ

اا�يمل وو� �ن  � � �  �گ �   12�� � �ي �م �    26� 
ن

اان  �� �۔ 

deal   � رر� � ااوورر ووه�deal   وون؟ �ي �م � �گ� � 
ت

بااب �رر� �۔ � � ااس � ب

 � � �گ 
ن

 � �وون؟  deals� �� �، اان
ت

بااب  �رر� �، ااس �� � � �ن ب
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   �  آبپ آٓ  !
خ

وو� �ن آآ�يمل  آ�:  آٓ گ 
خ
آآذخذ�ئ


ي �ئ   بااررے    26� �    24�بب ب  � ��

 � � � آآس � �� �۔   آبپ  آٓ يك � � �۔ آآبب  � بآآ

ااوورر �يٰ، �وورر    اا�  درراا� �۔ � 
ٹ
د  � ٰ ااوورر �ي اا�  ددوو �۔ �   :

خ
وو� �ن اا�يمل   �

آ� آآوورر آآدد� ��ن �   � ساا� �� �دد    � �س � � آٓ
ت

يااست � ��   safe houseررت

ھ �۔ ووه �دد  
ٹئ ي ٰ � ااس�م    safe house    �high teaئبئ ااوورر �ي � رر� �۔ � � اا� 

  � ٰ آآوورر �ي آآ�  ررآآ� � رر� �۔ � �  ے � 
ن
ك�ب

ن
ب بآآدد �  بآ � رر�    escape routesآٓ

 �۔ 

   �� � 
ذ

 آآن آبپ آٓ آ�:  گ آٓ
ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  � �� �  �بب  ��بب

خ
اا�يمل وو� �ن � �دد�۔ 

 �� آآوورر  آبپ  � � �رر رر� �۔  time�دد�۔ ط�ل �رر! آٓ  � �ل رر�، � � سبب

 �۔  
ت

پاا� � سااب ! �ررے ب  � � ط�ل �رر: �بب

ے �۔   
ت
سكئ  �ل  آبپ پآآ� � � � آٓ پآآ� � �، ئ  � � ئ آبپ آ�: آٓ گ آٓ

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �بب

Senator Muhammad Tallal Badar 

اا� ��    ! � ��۔  اا��۔ �� ��بب  
ن

اا�ح�نٰ اا�  ط�ل �رر: �   � �

آ� �۔    26�� � �� �� �   آٓ ووه ��   � � 
ت

آآس �ووب  �� ��  ووآآ� ��بب  ��

 � � � �ف 
ن

پاارر� �۔ ��ن ب �په�ي ��  پاارر�  ااس �    ب اا�� �� � � ��ل �، 

   ببب آآوورر �ددئ � آآررئ 
ش
س
ت
ئ
ن
آآئ ووه ررآآ� � � �   � !��  ووه ررآآ� رروو�۔ �بب يآآ �   � رر� �ووآآئ آبپ آٓ آآ� 

بآآدد �   بآ آٓ گ � �� � �،    enterآآس�م 
ن
وواا� �ئ �    suo motu�� � �ررے ساا� 

��رے � �اا �دد
 � كيٹ

ت
��رے �  ااوورر حكوو�ت

��رے �، �� كيٹ
ر � ��، ووه كيٹ

ز
�۔ � رر�ر

ق�� � � � � ��۔  
ن
آ�، ووه وو�ن � آآئ ئيل � � آٓ

ش
آ� � � س ڈے آآوورر آٓ

ڈ
ڈ

ن
ڈئ
ڈ
� � �ن ووآآ� ڈ

 ���۔   ��بب
ت

 �� �� � �� � � �ووب

  �� � � � �  آبپ آٓ  ��۔ 
ت

، � � �آآ�آآب
ت

بآآب ب     1996 �۔  آآ� 
ن

اان  �

�وون �  
ن
يك � دد� دد� � آآ� آ� �، ��ً آآ�� سآآل �� �، � �� آآئ پآآرر� وو�دد � آٓ � ئ

 � � � ��ن �، �  
ز

اا� � � �ددن ر� 
ز
وور اا � � 

ت
 � �۔ � � �ئ

ت
بااب ئ  � �� ��

ااوورر �  كاا� 
ٹب
�  � �اارر� 

ٹ
ااوورر �� �ررب �،  �۔�۔ووي  ااوورر � � �ي   � � � �ي �، � 
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ر  
ز
�آآر �۔ �ن  ووآآ� � �ن  ددووآآ�ن  آآس �   ،� ��ر� � �ن   � آآس  �۔  �ددوون  آ� � �  آٓ  �

  � �رري   �  
ن

اان  � �ن   �  ��  �  
ت

بااب ب ااس   �  ،�  �  �   ببب �   ��بب  ��

bargaining  �� 
ت

اا� �ست ااوورر   � �  � �رر  ر 
ز
�اار اا�ل �� �۔ � �م   � � � 

 �۔  
ت

بااب ياا ااس �ح � �� ااوورر ئ  �مله � ئ

   
ت

بااب ئ اا� رروو� � دد�۔   � �� � ��۔ 
ت

بااب  � � � ئ
ش

 ��! �ااررس �بب

 � اا�   ،�  � ب�راا  ھ�
�

�۔  ازا 

ب�راائ ھ�

�
 ،�  �  �  � �۔   � ب�راا  ھ�

�
 �  �  � ك 

ت
ئ ؤن 

ؤ
  �ااؤ

گ  
ذب
د�

ڈ
 � د

ت
ساا۔ � � � �� � � �اا�ااب

ذب
ساا � �

ذب
 �رر� �۔ � �

ت
بااب  � ب

ت
�اا�ااب

 �� �۔ � �رر  
ت

 � �اا�ااب
ت

بااب پاارر� � � �، ااس � � ئ ياا �رر� �۔ �، � � ئ رر�ئ

 � � �� � � �رروو ڈاا� � �؟ اابب
ڈ
 � �رر ااوورر ڈ ڈاا� �، � اابب

ڈ
ن � �� � م��  ااوورر ڈ

 � �رر � رر�؟ � وو� �۔    �۔ � اابب

اثئاق  

ر� اا� � � � مئي

ز
ر� �رر ااوورر ��دده وور

ز
ر� � ددوورر � اا�ر

ز
 ��! اا�ر �بب

�وون � � � �  
ن
گ رر� �۔  NRO� �� � � اا�

ن
 �ن

آ�: آٓ گ 
ذ
آآذذذ�ئ


ي �ئ   �  �بب  �� �وول     � �وون  آآ�    آبپ �  آٓ  

خ
آآن  � آ�  آٓ ؟ 

message  دد�۔ 

�رر:     ط�ل   � آ��  �  آٓ    �  
ت

جكوو�ب آآس   ،�  
ت

بآآب ب  �  
ت

��آآ�آآب  �  �   ببب �

  � اذبا�۔� 

�  � ��،اا�اا�  اا��وورري   �  �  

ت
بااب ب  �    

ت
،ووه    24�اا�ااب اا�جب وواا�   ��

آآ�آآ�     �  �  ��  
ن

آآن  �� آرر�  ��آٓ دد�ووآآ    ووه  آآوورر    �  �ررجپ     regularize جج

آآوورر �    �وورر 
ت

 � �جكوو�ب �وون � � � �ددئ 
ز
آآ� ھ ��۔ 

ٹئ ي ئبئ بآآ� �  �ج
زئ
س   آبپ ����آٓ

آ��۔    آٓ ق�بب
ن
 �  طآآ�رر � آآوورر بآآ

 Truth and Reconciliation�   ��  وواا�!�   �بب  

Commission  �� ��،ووه �   �  �   جآب آٓ ووه  �ے��!  ��،�  ���۔ 

  �ف � پآپ  آٓ
ن

��،وو�ن � ��ن ��   referendum   �polling agentددن

ے۔    2014�� �۔  
ت
سكب ااس � ��    RTS�    2018� دد��� � �ل �   ��

آ�   بآآ� � � آٓ  سآآ� �، ئ
ت

 آآس وو�ب آبپ ��ووآآ���  � � آآ��ل �� �۔ �آآ��،آٓ
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�۔  ��    �  �  �  
ن

���،اان �ك   � اا��   ،�  
ت

بااب ب  �   �وو�ن  �وون 
ن
اا�

�۔    ����� آ�  آٓ  �  �  � ڑڑڑ����، 

ئب آ�  آٓ  �  �  

ن
پآآ�ن جپ����ئ

ياا۔   ددب �وون � ااس ���اابب
ن
 اا�

 Mr. Presiding Officer: Now you have just 20 
seconds. 

   ،� ددوو  �ف   ! �بب �رر:  �  ��ط�ل   
ش

�ااررش  ! �بب ددےدد�۔   � يك  ااب

  �  ��،�9    �  ،�� �ل   �  �9  �   آبپ ����آٓ  � ��۔    24�   ��

  �� ے۔ 
ت
�سكئ  � ووه  �ن،  اا� 

ش
س  � �م   �  �  

ت
اا��اا�ااب �۔��   ��  ���

  � اذتام 

ااوورر يك  اات ااس �   �اا�۔ 

ذ
 � � �ن

ذ
پاا�ن ر �ت

ٹ
ااس �� �ر ااوورر   � � 

ت
اا��اا�اات

،دد� � 
ض

 �رر، �، �اان اثبا�بب

اثا� �۔ 


 �رر � س اثبا�بب


 �اا۔    اا�� ��، ااس � 

ن
� �ن

  �  �  � ين  ب
ت
بھگب

�
ك 

ت
ب جب�وو�ن   ��� ���ن  �ل  ے�۔ 

ت
سكب �ل   ��  

ذ
�ن ذذذاا� 




ڈاا�  100���  
ڈ
  300�ڈ ااوورر      ااس �   

ن
رروو� � رروو� �� �، �ن رروو���۔��، �رر 

   �بب ااوورر  ��گ   �  ،�  ��  �  ���  ،�  �  
ش

�ااررش ��اا�۔   ��  ٍ!��

  � دد�   �� آ��  �    boycottآٓ  
ت

��ت  ��،��boycott   سبب  !�� ��۔ااوو 

��دد   �وون 
خ
آآ�  � ووه  �۔  آ�  آٓ  �  � بآآ�  ئ  �  

ت
��ب  �� ئڑٹڑ 


�ل    create �ئب اا�  �۔ 

آ� ۔۔۔۔  بآآ� � � آٓ آآ � ��� ئ
ش
پآآس  �آآ�س�م ،�ل ئ

 Mr. Presiding Officer: Thank you. Senator Mohsin 
Aziz Sahib. 

Senator Mohsin Aziz 

   � �رر�   �  �  �  �  ��  �  
ت

بااب ئ  !��   ��،�بب ر: 
ز
�ئير  �  �

  � �اا�   �  �� ااس  �۔   � �رر�   �  
خ

اا�اان  �� ااوورر   ��  � �ف 
ت
ئخ

اا�   �بب  ��،�

يك �م  ����رر   بآآ آ�� �ف  آٓ بآآ�،�  �ب  � ،�� � � � �� 
ت

بآآب ب  � �ف 

ااوورر  � ��    � �  ه�ر�ف  ه آآوورر  �وون ���� �  � � 
ن
آ��� ��۔ �آآ� آٓ آآس � 

 � � �� �رر ���ن �   جآب آٓ آ� ��� دد�۔  آٓ  � 
ن

پآآ�ن ب � آآ�����دد � � 

  � 
ن

پآآ�ن آ��۔ آآ� � �� � � ب  � �رر�  � � ��رق آٓ جآب  economically � آآوورر آٓ
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strengthen   � ه�ر  � �ف ه
ض

پاا�ن  � �� ئ
ت

بااب  ��! ئ  �۔ �بب
ت

�� � � �ووررب

�natural resources    رراا��  �  �  
ت

ب
خ
ددرر� ياا،�ررااوورر  ر،ددررب

ڑ
�ر  ،� ����ل 

human resource    �اا  � اا�  راا�۔ 
ڑ
ببر  �  � �    tap�ووه   ��  ��  �

human resource  ڑڑڑاا

بب يك �  �  blazeااب ��،�ااددل  �   

ت
بااب ��ئ �ں  ��۔� 

وو��   �۔  �ووع   
ت

بااب �ب ياا�  ب  � �ووع   
ت

بااب �ب  �    ���  �  �  � ر 
خ
اار  �  � �اا   

ش
�س

رئ  
ز
بآآر  آآ� � � ئ جآب  �ق ����،�ه ����۔ آٓ

ز
پآآ�ن آ��،� �آآوورر � �،آآس �� ئ آٓ

اا�وو
ن
�ئ ياادد  ئ  �  � ����ه،اا�   �،�  �� كاا�  �ووع 

ٹ
��ئ  � �اارر�   � �دد�  ع 

  � �۔  ��اا�   �  ������  �،��  
ن

�ن  � ووئ   �  �،���  �  �،�

اا�رر � � ��� � � �  ���  
ت
ڈم ب

ڈ
يڈ �  �جج�� �،    trains���۔اا� �ب

�اا،  ھب�ے 
�

 
ن

پاا�ن ب  ��  
ت

�ب  �factories  �  ،�  �  
ن

پاا�ن ئ  �  �� ��،ااس  ه 

باا�ں �   ب ھب�ے۔  � ااس �ح � 
� avoid    ياادده رب

ز
ر ازبا�ه رر��،� 


� avoid    ااس اا�ه رر��ااوورر 

ن
�ت

� avoid   آ��۔ آآ�ه رر��� � آٓ
ن
 �ت

يك    رےااب
ڑ
 � �رر� �� ��ن �ببر

ت
بااب ب  � �رر� �، ��ن � 

ت
بااب ب �ن � 

يك      institution    � � history�ف ااي ، بپ �رر� � � �ج � � اا� اا�،بب

  �  � �رر�  ااوورر �   �  �  ��  � ري 
ز
اا�بير  �  ،��  �    ��  � ااررددوو   �� �،� �  �

  
ن

پاا�ن يك    1947ت ااب ااس �� ��اا�۔ � ��� ،� � � �� � � �  � ��ااوورر 

institution    � strong    ه�ر ه دد����۔   � institution    �strong  

ك � ااس وو�ه �� �  
ت
 ب ببب اا،�دد�۔ �

ن
دد����۔ �ن � � اا� ��� � �ب

  � ������ � � �� �� 
ت

بآآب ئ ے۔ آآ� � � 
ت
سكئ رھ 

ٹ
آ�� ئبر آٓ ك � 

ت
 ئ

ت
�آآس وو�ب

) � �ف � ��  ��اا� �،� � �
ز

ياا� � (ن ر �� �ت
ز
��� اا� � �ن �اار

باا� � � � ل � �،�� � � �� �۔ �   �� اا�  � � �ف � �ے �۔ � ئ

 �� � �سآآ� � � ��   جآب آٓ  � ��� � �  آبپ آٓ آآوورر   ��� � �

   پآپ  �� �� �� �  �،آآس �آٓ
ت

ت
ش
يآآدد ددشآآ  � ت ججآ آٓ  � memory    � ل � �۔�

  �� آ�  آٓ  �  � �آآس   � آآ�  ر��، 
ڑ
ببر آ�  �آٓ  � آآ�     � آآ�ن 

ت
�ب  

ش
�آآررس  �   آبپ آٓ  �
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  �  �  � ووآآرر  آ�ئ  آٓ �آآوورر  ووآآرر  آ�ئ  �ررآآآٓ  �،�� �وورر   � ددے�   �  �  �  �� آآ�� 
خ
�ئ

يك اا� �  اائ  آآس � ��  ���۔ �  تآپ آدد� � �  دد���،آٓ  ددوو�ےآٓ تآپ  �� �آٓ

 � ه�ر�  �،ه  �  �� آآ��رر��۔    آبپ �آٓ  � آ��  آٓ   ببب � �۔  ؤ 
ؤ
ؤآ آٓ �،�ن  ؤ 

ؤ
ؤآ آٓ  �  �

 � آآ�  
غ

يك �ن يك � �م �۔ �ررے �بآآ آدد�ن ��،بآآ يآآ� آٓ يآآ �س ب آدد� �� ب يك  آٓ ��ووه بآآ

 � �۔  � � ��  � �� 

آ�،آآ� ����    آٓ   پآپ ���آٓ  ���س �،�  پآپ ���آٓ  �

يك     �� � اات
ت

اا� ��    mob mentality�م�ت
ش
�۔ اا� ااس � �� اا��� س

ااوورر �۔ � �   دداارر  ��  د� 
ذ
ااس �د دداارر � � �،  د� 

ذ
د پاارر� ��رر� � �،ااس �  ئ � � �ررئ 

يك    9�    ��� اائ  �  ���  �  �  ،�  �  �  �  �independent 

commission    يك ااب  �  � وواا�  ااس   �  �  ��  independent�۔� 

commission   ۔� 

رره ��۔     � � 
ن

پآآ�ن ب آآ�آآس �� 
ن
ك�ب

ن
ب آ�  بآآ�ن �آٓ ب  

ن
آآ� � �آآن  ! �بب

 �� �گ  
ن

پاا�ن پآآ�  UAEت  ت ججآ  �  ���،آٓ آبپ  ���،� آٓ  �� �گ �ددي �بب
ن

ن

ددآآررآآ! آآس � � آآ���  
خ
آآ �ووع �� �۔ ج

خ
 �ئ

خ
آآن

ت
سئ

خ
 ��گ آآ�ئ

خ
پآآ�ن  ئ جآب آآ�ن � آٓ

ت
�ً �ئ

ااوو�دد،�ررے�،�� ااس � � رره � � �۔ � �ااس � � �   �� �� � �ررئ 

�  �� ��ن   � ووه   �  � اا�ااوورر 
ن
ياا�  �ن ب  � ��ووع   � �۔   ��  

ت
بااب ب  �  ��

آآس   يآآ��  ر�ب
ڑ
ببر  ��   جآب آآ� � �آٓ ددوو۔   � آآس � �   ��   �ووع �  �آآ�رر �،� �آآبب

  ��  � �وورري  يآآ، � ���  ر�ب
ڑ
ببر  ���  آبپ آٓ �۔   ��  � �وورري   �  � 

ت
�ب  �  �  ��

ر���
ڑ
ببر  ��� �ف  آآس  آآ�    جآب آٓ �۔   �،�  � �۔   ���   �ووررئ   �  ���  �  �  

ووه    �  ��  
ت

بااب ئ  �� �ف 
ت
ئخ

اا�   �بب  �� �رر    reconciliation�ررے   ��    ��  �

آآ�   آ��۔  آٓ  ��  � آآس      جآب آٓ  � ��ں   �  �  truth and��۔ 

reconciliation  اا�� � �ن
ت
 �� �، �� �ف ��ووع �ئ

ت
بااب ئ �� �ءاا�    � 

 � � � ��۔۔۔  end ���۔ااس �   end ��ووع �وو� ااس � 
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 � � آآ�    آبپ آٓ   آآ�  آآء 
ش
۔ �س ر ��بب

ذ
آ�: ��، � � �ئير آٓ گ 

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ �بب

 ،� �so kind of you ۔
خ

 اا� �ن
خ

 �� رر�۔ � اا�ن

 :
خ

 اا� �ن
خ

ڈٹڈاا� اا�ن

۔   �  آ� ��بب گ آٓ

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ  �� �بب

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

   
ذ

يآآ � آآوورر � ��آآن آئ آآم � آٓ
ذ
 � ئ آبپ بآآ� آآ� � �، آٓ آ�: � ئ گ آٓ

ذ
آآذذذ�ئ


ي  �ئ �بب

 � �۔  يٰ ��بب
ض
�
ت
 �ب

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

 � �� ددے دد��۔  آآ ��بب
ذ
آ�: ��ئ گ آٓ

ذ
دآآ�ئ

ذ
يد   �ئ  �بب

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

آ�: آآس � �  گ آٓ
ذ
دآآ�ئ

ذ
يد  �ئ ۔  �بب  ��، � �آآ�آآ� ��بب آبپ   آٓ

(
ت

�ت
خخ
 (�اا

آآس    �بب   آآ�  آآء 
ش
س  

ذ
آآن  � �ن۔   �� آآ 

ذ
�ئ  

ش
�آآررس  �  � آ�:  آٓ گ 

ذ
آآذذذ�ئ


ي �ئ

discussion    � ��continue  � ري
ڑ
آ�    listرر� � �ن � ددوو�ن �ف � ببر آٓ

ووه    ،�list   ججآ ااس  concludeآٓ رر� �    � � � �رري  discussion� ��۔ � 

  �� �   ��بب
خ

 اا� �ن
خ

ااوورر � ااس � � � اا�ن  � �� دد� �  اخبا ��بب

� اا� � ��

ك  discussionااس �   دد� � ااوورر � دد� �
ت
 رر� �۔   continue� � دد� ت

Senator Abdul Wasay 

�    :� �اا�اا� � �ف �   
ت

جكوو�ب ااوورر  ر� 
ز
 ��! � �اا�ر (��) �بب

 � �ف �  
ت

ااوورر جكوو�ب  � �� � � �  �ف ��بب
ت
ئخ

اا�    �� �بب � �رر� �۔  �بب

 � � � �� �۔   ڈاارر ��بب
ڈ
 اا�ق ڈ

  ��   اا �ن، �بب
ت
�ئ اا�ق  باا�ن �  ئ  � ددوو�ن  ك � 

ت
ئ  �  �  �� !��  �بب

�  �  �وون � سبب
خ
اا� باا� �،  ب بااررے �  ب  � 

خ
اان ااوورر   

ت
 � � � � جكوو�ب �ف ��بب

ت
ب
خ
اا�   بب

  �  ڈاارر ��بب
ڈ
ااوورر � �۔ اا�ق ڈ  �2018    �   سبب

ن
ياا ووه � � � � اان  � � �دداارر �ب

ن
 اان  �
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اا�اام �   ااس � � � �   �رر�� �  �� �� � �، � 
ت

بااب ب بااررے �  ب �  ؟ � � � 

بآآررے � � �۔    � ب آبپ يآآ � ووه آآ� آٓ يآآ �ررے سآآ� �آآ آآوورر ب  � � سآآ� �آآ ب

  � 
ت

اا �ن �� ووه جكوو�ب
ت
 �ئ

ش
 ��! � �م �� ��ن � � �ااررس �بب

�ررے   ياا  ي  �PTI  �آآ  �  �  �� بآآ�  ب  �  �  � �گ    آبپ آٓ   ببب �   آآبب �۔   
ت

ددووسب  �

 �  � اا� ااوورر 2018
ز

پاا�ن  � � � ااوورر ب ازبا� � �۔ اابب

 � سااررے �دداارر ااوورر �رر

ز
اان

آرر� �۔   يك سآآ� � آٓ وون �� تآآ
ن
تيت

ت
پآآرر�  � � �ن � � ت     �� ااس�م   � ت  سبب آبپ � آٓ

�ف � � ااس �  
خ
 � ج

ت
ااس جكوو�ت يك �  ااوورر �ت ااوول � �دداارر �  ااس�م   � �   ��     � سبب

راا �دداارر � �  
ڑ
ببر ااس�م  ��   � وو� �    ��  آبپ آٓ آآس � �  حپ� رر� � �  يك  � �ب

 � ��ن � � � ��ن � �    PTI�  2018اا�ل � � �
ن

وواا�ن � اا�ل �، اان

آآ   ووه �  آ� �  آٓ طآآ�رر ��ن � ��ن �   
ن

آآن  � � � �� 
ت

يت ااوورر  �ئ  �� � 
ت

بااب �ئ

 � � ��� � ��۔  

 ��ن � وو� �م آآس   آبپ  آٓ  �رر� � � آآبب
ت

بآآب وون �� � ب
ن
بيب

ت
 � ب ببب  ووآآ�! � �بب

 �� �ف پآپ  � �   PTI �ح � �، آٓ تآپ  � �� � � آٓ تآپ ووآآ�ن � سآآ� �،  ووه � آٓ

 � سآآ�   تآپ آٓ آآوورر � �   � �ررے سآآ� �  تآپ آٓ  � وو� �م  �  پآپ آٓ ااس�م   � � �   ��  

   ،� �  �ف � �ررچج
خ
 � ج

ت
جكوو�ت اا�   � 

ت
 � ساا� � � � �عت

ت
ااس �عت   � ساا�، 

  �  يك � � � � سبب يك جچ�� � آآوورر آآس �ئ يك �ئ  � � آآوورر وو�ن � � آآئ رآآددئ �ررچج
ز
آر آٓ

� 
ذ

پاا�ن ااوورر ت  �� � �  � �اا۔  � � � 
ت

بآآب  � ب جآب آٓ پآآرر�  ااوورر    2018 ب اارر� دد� 
ت
� ت

PTI    � ،�آ  � � رر� �۔ � � �گ � � ��ن � آٓ آبپ  آٓ جآب آٓ  � � � 
ت

بآآب ووآآ� � ئ

   آبپ  � �رر� � ووه � آٓ آبپ  �رر� � ووه  آٓ آبپ  آآ�ل �� �، � � � آٓ آبپ ��ن � � آٓ

 وو� �م � �  � �وواارر� �، ووه � � � ججآ  �ووآآ رر� � آآوورر � � � � رر� �؟  آٓ

 �رر �� �۔  
ت

يك � اا� �ت ه�ر اات دداارراا ه
خخ
پاارر� � �وواا رر� � ااوورر � رر� �۔   � ت

خ
پاا�ن ااوورر ت

ااوورر    75  �� � �� 
ت

جكوو�ب يك � �ررئ  اائ ك 
ت
ئ اا�  ااس � �  ساا�ں   75ساا�ن � 

     �� ااس�م �ن � ساا�، �اام � ��ے � �،  � � � �� 
ت

ااس �ج � �عت
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 � �� اا�ل �� � � �  
ن

اا � � ووه اان
ت
 � اا� �ب

ن
پاارر�ن � ددرر�ن  �، �رر ب

ن
باا� اان � ب

يك حپ�� �۔    � �� اا�ل �� � � � � �وورر �� � � �ت
ز

 ووه اان

   �  �بب  � �رر�   
ت

بااب ئ  � �ن  اا�   !��PTI  � �ن   
ت

�اا�اات وواا� 

 � � �رر �  
ت

 �اا�اات
ت

وو�ت ه�ر  ه ووه � � � � �  رر� �ااوورر  ددے  ااس � � �  ��؟ 

  �  
ت

�وون � ��تآآ
خ
آآ� آآ�    طآآ�رر�� �  يآآ  ئ  �  ووه �وورر ��  يآآ  ئ    �� �  

خ
پآآ�ن ئ   ججآ آٓ آآ�   �

ك 
ش
يش  پپپ

ش
  �دد   ش

ت
 آآس وو�ب   آبپ آٓ  � �ن � ددے رر� �؟ آآس � � � � � 

ن
 آآن آبپ آٓ   ي � � آآبب

اا� � �  
ت
 �وورر ��� ااووررئ

خ
پاا�ن �ه �۔  � � �   economy�ااه �ااه � �ه رر� � � ئ

 
ت
ئ  � �وو 

خ
آآن آآ � � 

ت
 � � �ئ

خ
آآن  � �� � آآ�رر � � �ن � 

خ
آآن آ� �  آٓ  

ت
اا� �  �� �ب

آررآآم � � � آآوورر � �� � � �ے۔   � آٓ

 �   ��! اابب آ�  ���بب آرر� �ں۔ � � �ں �    ��  آٓ وواا�    PTI� آٓ

 � � � � � دد� �، � � �� �م � ��، � � � �� � دد� ��۔   
ن

�ن

    � �م �  آبپ آٓ ووآآ�!    ااس�م   � �بب  ��     آبپ آٓ بآآوو�دد  ب  � � �م ��ں � 
ت

وو� �عب

آ� ��   آٓ بآآوو�دد � � ��  ئ آآس �  يآآ �  ددئ ه�رووآآ  ه  � ��ن � � آآ� � �� �رر 

آ�   آٓ زززآي 

 سآ

ز
 � ��ن

ز
پآآ�ن ت يآآ � �  زززآي � � ددت


 سآ

ز
 � ��ن

ز
پآآ�ن ت آآس   � سآآ�  تآپ آٓ  �

ااس � �ااررس � �اا� �  ر� � 
ڑ
بل �    ببر ب ااس  ااوورر  پااس �  ب بل  � � � � �رر �  ب

  � �۔  پااس  ب  � اا� �   ��26,32 or 35  � �وون 
ن
اا�  � � �اا�  وو�ن   � �

  !��  بل � دد� � � رر� � �بب ك ااس  ئ
ت
 ئ ياا ااوورر اابب بل �دد �ددئ يك �ااررس  � ئ �ف اائ

 ��ں � دد�� �  � � � �گ � رر� � �   پآپ آٓ آآوورر  آآس � دد�� دد� �   �  پآپ آٓ

 � سآآ� �� ���� �
ت

 � �عت تآپ  � � ووه � دد� �۔   اا   �� � آٓ

ياا �    � ئ
ت

ب
ش
بل ئبررددااس اا�ئ

ن
بل � � �� ئ  ��! � � � � � ئ بلِ �بب   ب

 � �ن �  
ت

ب
ش
بل ببررددااس ازبا�ب


پاارر� � �   � ب

ز
پاا�ن    PDMب

ت
 � جكوو�ب ببب � � � 

ت
� جكوو�ب

ياا � �   ياا، �په�ي �اا�� � � ددوو�ي �اا�� � ااس � ررووك ددب ااوورر � � � �ددب  � � �

پااس   پاارر� � ب پاارر� � ��ه �، ب  � ب ببب �  پااس � ��۔ اابب پاارر� � ب  � ب  وواا�! اابب �بب

دد آآس � �   �گ  پآپ آٓ آآ�    يك �  پآآ  � ��  �ه  تآپ آٓ  � �آآ� � 
ت

آ� � �� � �آآ�تآآ ررآٓ
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  ،� �    PTIرر�  ااوورر   � اا�دد��   �  �  
ت

جكوو�ت ااس�م   ��  
ت

يعت جج�ئ  � �؟   �� اا�دد 

 ددوو�ي �� � اا�دد �� �؟ 

�اا    
ت

�ب يك  اائ ااس �ج  اا�رر  اا�   ��  �� � � �ن   � !��   �بب

 � �ه � � � (��)  
ن

پاا�اارري � �� �ن � �ن اا� ووه ��ے  �� ااوورر ااس � ب
ت
�� ب

پااس   پاارر� � �� ئ ياا، ئ �وون � �ددئ
ن
بااررے � �� �� � � اا� ياا � � � � ئ يك وو�ه ئ اائ

بل آآوورر �گ ددرر�رر� رر� �۔    �آآررس �  ب جآب يآآ، آٓ  �ددب

اا� �رراا  !��   �    �بب
ز

پآآ�ن ت آآوورر     � � � �� � رروو�   �  
ت

حكوو�ت آآوورر   �   تآپ آٓ  ،

  �  �� � � � � 
ن

ك � �، اان
ت
 ب

ت
 ��ب

ت
 � جكوو�ب

ن
 � � � � اان

ت
پاارر� وواا�  ددووسب �  PTIب

دآآل دد� �، آآس � �ں  
ڈ
 � آآس � �ں � د آبپ  � �گ �ں � �۔  � آٓ �آآ �  آآوورر  آآبب

 �ررے ��ن    � ببب �  آبپ آٓ  � � رر� � � آآس � ووه � � � � 
ن

پآآ�ن ب ووه  دآآ� � 
ڈ
د  �

 � ووآآ� � � � �۔ �  
ذ

آ� � � دد�� � �آآ آآن آ�� � � آٓ � آآ�آآرر � آٓ

 ووه وو� �� اا� ببب پاارر� � اا�ل �� � ااوورر � � �ف ددوو�ي ب
خ
 � ج

خ
اا �ووع �دد�  اان

ن
ل �ت

داال دد� �۔  
ڈ
 �  � �ن � د

ن
 � � � اان

اارر  
ش
س
ت
ت
زت
يدد اا رت

ز
 م�

ز
پاا�ن  �وون � � ت

ش
� �م ددوو�ن �، �م �� ��ن �  � �ااررس

  
خ

ساان
خ
 � اا� اائ  � � اابٓپ

ش
 ��! �ئ � �ااررس ااوورر �رر � � � � � � ااوورر �بب

ااوورر وو� دداارراا ، �رر�ں � �  � 
خ
 � ج  � ررساا� � �،  اابٓپ ك 

ت
 ااس � اا� �رري � �    Billں ئ  �

�  � �ررئ    � دد�  �ااررس   � ااوورر   � چپ��   �� ااوو� �  �ررے    اابٓپ  �  �   �اا   � اا�  اا�  ۔ 

redline    �� � بااررے  � �� �۔  compromise��۔ � �رر�ن � ئ

   � �، اا  
ن

پااس �� اآ�  �� اآ� � اان   �ررے ئ ببب  � �اا� � �
ت

يب س �ررئ

  � 
ت

 � اا�ق � � ااوورر حكوو�ب
ن

� �اا� � � � � � � وواا� � دد�  ااوورر � � اان

اا
ش
 س

ن
 ��، اان  �اا� � وواا� � � � اا� �ااررس � اا� �ج � � �ررئ رر� � �بب

ن
ء اا�  اانُ

ر �اام ، � �  
ڑ
باا� �وور ر �ررے �گ � ئ

ز
ي جج� اا�ئير  ي

ت
پاارر�    ااس�م   � �  عت � ساا� �،  ووه � � � ت

درراا� �  
ذ
 د

ذ
 اا�اارر � اآ� � � ووه اان ببب ) � ساا� �،  � �

ذ
� ساا� � ااوورر � � � � (ن

يك ددوو�ے � ساا� �� رر� �۔    اائ باادد اآ� �  اآ� � � �ج � ااجج ااء اا� ااس�م اا ئٓ
ش
 س

ن
� اان
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ے � � �ن �،  
خ
 سئ�ئ  � ��ن � � �� � � �ررے  ااتٓپ ااوورر   �� جپ�� �  ااتٓپ ااوورر � 

ااء اا�۔  
ش
 ش

ن
 اان

  �   اابٓپ باا�۔   � � �ئ اابٓپ   �۔  جپ��  اآ�: �، �� �� �  گ 
ذ
ذذذاا�ئ


ي �ئ   �بب

ڈٹڈاا� 

۔ � � 

ش
رس

ز
ري �اار

ٹ
۔ببر

خ
 اا� �ن

خ
 اا�ن

Senator Dr. Afnan Ullah Khan 

  �  ۔ � اآجب گ اآ�  ��بب
خ
ذخذاا�ئ


ي  �ئ : �� �بب

خ
 اا� �ن

خ
ذٹذاا� اا�ن


 �topic   � �

  � �� ��PTI    �� �باا ڈاا� �� �ن۔  �ن � � سااررئ ئ
ڈ
 � ، ااس � � رروو� ڈ �  اا�جب

  �  �  �  � يك  اان  �  �  �  � ياادده  بززز

  �Shanghai Corporation 

Organization  ااوورر ااس  اا�� اا� مماا�، �    �   � �رر اا�ببرر � ااجب�س �  ڑڑڑے 

دد� � ددس ئب

  �China    ،�  �Russia    ،�  �Kazakhstan    ،  �  �India    �  �

Foreign Minister    ۔�  �� اا�    1997اآ�   �� دد�  �په�ئ   �  �

conference    سااررے اا�  دد� �  رر� � � �   �leaders    � �� �ٓاا  
ن

پاا�ن ئ

    SCOااوورر    دد� � �� �  بااررے � � � � �  ب  �GDP    
ت

ااس وو�ت پااس � �  ت  مماا� � 
ن

اان

 �ررئ � �   ااوورر اابٓپ  اآ� �� � 
ن

پاا�ن  ئ دد� � �� ااس � � �  �� �� � � 

  �     rejoiceااس � 
ز

ددن ااس    �م ��،  ااس � �ي � �  ااوورر  ااس � � � ��   ،��

اا � �اا �۔  
ش
باادد � �س  �ررے ااس�م اابٓ

ري  
ڑ
ببر ااس � �  رر� �  وو�ن � �   � �planning    ااوورر يك  اات ساا�   �date  

�  ببب � �    date coincideددئ � �  � ووه    date� چپ� � ووه    �� �� � ددئ �۔ �

   ببب �Belarus  � اآ�  اآ� �� �۔ � � � � �   �     PTI� �رر 
ت

� � � �ست

    �  �  �  �Chinese Premier      �  �  ،� رروو�   �Shanghai 

Corporation Organization    ،� �رروو ااجج�س �   �  �Belarus     �رر   اآ  � �رر 

رروو� �۔     ااس �   �  � �IMF    �letter    �   ااتٓپ دد�۔   � 
ن

پاا�ن ت  � � � � �ررے  ااتٓپ

Finance Minister phone    � رر� �   � � �letter  �  
ن

پاا�ن ت  �  �loan  

باا�   � ب    PTI   �campaign� � ��۔ اابٓپ
ن

پاا�ن  � ��۔   defaultچپ�� � ئ
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ے �، ��  
ت
سكئ ر �گ ، � ددوو � � � � � � � 

ٹ
 �� � � �وور � اابٓپ

ر ��ن � � � ااوورر ااس �  
ڑ
ياا ااوورر � سااررے، � � � �وور  ب اادداارره � � � � � � 

ياا �  يك �ے � �دد � � � ددب  � ااب ر ��ن � � � اابٓپ
ڑ
 �    �وور ر�    leader� اا� ااپٓپ

ز
وور

 �� �ن � � � وورر� � � � �۔ �  
ت

 � �م�ب اابٓپ ه�ر �،  بااه ب اا� �، ووه � � 

اا �۔ � � � � رر�۔  
ن
 � �ئ

ن
ددن يك  اائ  �   �۔ � سبب  �� � � � � � �جپ اابٓپ

باا�   ااس دد� �  ب
ن

يك ددن اا   PTIااب
ش
 ش

ن
باا� � � �  ��۔ �  � � �ن � � اان ء اا�، اا� � �ب

  � � � � � � 
ن

راا ااجب�س � � ااُ� ددن
ڑ
� اا� �ن � � � رر� � � اا� دد� � � �� ئبر

ااك �مله �۔  
ن
راا اا�س ب

ڑ
يك ببر اا �۔ � ااب

ن
 �ب  اا�جب

 �   hybridااس � � � ااس   اا ��ن � � اابٓپ
ن
 �ب

ت
بااب باارر � � �  �م � ب باارر ب  ب

گ اآ�  
ذ
داا�ئ

ذ
يد  �ئ  �� � �� �ن جپ��۔   �بب

ت
بااب ياا، � � ئ � � � �، � � �، � �رر ددئ

  �� � � � � �� �  اابب ااوورر  حپ��  ! � � � � � � � � �� �ن �  ��بب

� �� �  اابٓپ  �  �ں جپ��۔ �  ااپٓپ  narrative    �اآ رر اا� � � � �   � � ��

  �   � � �� چپ��۔ � ااتٓپ  � � � �� �ں    narrative� � ااتٓپ  � � اابٓپ � ااوورر اابب

دد�   يك  اائ  � ااس  اآ� �    �گ    ااپٓپ اا    agreeچپ��۔ 
ن
�ئ ااوورر � �  اا �� 

ن
�ئ  �  �  �� �

 �  اا � ۔   contradictoryاا�   narrative��۔ ااپٓپ
ت
 �ت

باا� � � � �    � �، ئ
ت

بااب  ئ يك ااوورر � دده   ��! اائ � �،  ووه    time�بب

باارر   ب باارر  ب ااس � �   � �دد �   �� � �provoke    ري
ڑ
ببر ساا�  يك �� �  ااب رر� � � �   � �

اآ  � � �� �  ياادد� � � �۔ اابٓپ زززئ

 ااس    � � � ااتٓپ

ت
 � � �ست �     fault lineتپ

اام �  
ن
ياا � ااوورر � ب  ب

ن
ھاان

ٹ پي  ب  ااس � � ��،   اابٓپ اا �� �۔  �    فسَاادد    ددَ� � رر� �۔ � 
ن
�اات

  
ٹ

ري �ن � ووووب
ٹ
 � � ااوورر � ببر ڈٹڈ� �۔ اابٓپ


 

ٹ
 � � ووووب  � � �بب  � ��� اابٓپ

ت
� �سب

باا� ��  �۔  باارر ااس �ح � ب باارر ب  �گ ب  �اا � � اابٓپ

باا� �، دد�    ب ااوورر   �   � �اابب
ت

اا � � � � ��ب
ت
اا�س �ب  � �  �

  
ن

�ن ااس �  ااوورر  يك � � � �  اائ  � راارر    deny�ددئ 
ز
ه� ه  ��   � � �   � � �۔ 

  � 
ت

بااب باادد � �۔ � � ااس ب اابٓ  � وواا� � � �ن 
ن

�  � � � � �۔  �    defendاطا�ن
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 �  اآ     defendجب
خ

 اان  اابٓپ
خ

 �� � ددن
خ

 ااسُ ددن  � �اابب
ت

�� � � ووه � � �۔ ��ب

  �� � �� �   اابٓپ بب
ت
 � ااس � � �� �� �۔ ئ  اابٓپ بب

ت
� اا� � وواا� � � اآ�۔ ئ

  �� � 
خ

 � ��ن � �ن  اابٓپ بب
ت
زخز � ، ئ


 � � �ئي  اابٓپ

خ
� � ��۔  �� �۔ ��ن � �ن

راارر �ے اا� � � �  
ز
ه� ه  ��  �   heavyااوورر    night vision gogglesاابٓپ

weaponry    � � ��� �� � ااس  ااوورر  ياا  باادد � ددئ اائٓ  � وواا� � � �ن 
ن

اان  ، اا� � 
ش
س

 �۔  

  �    �  �  �  !��    Truth and Reconciliation�بب

Commission  � ياا اا �� �ن �  � ددب
ن
 � �ئ

ت
ت

ش
ياادد ددااش  � ئ � �ف � �   PTI�۔  � ااتٓپ

يك    � � � � �  � � �  ااوورر � �رر � �، اا� �ل دد�۔ ااس � اائ
ت

بااب  judicialئ

inquiry    ااس ااوورر     ��judicial inquiry    � � ياا �ب  � � �2013  � 
ت

بااب اا�ب  �

 � � �� ��  �� � دد�� اابٓپ  � اا�رر � رر� � � �  اابٓپ ك � 
ت
 ئ اآجب � � ��۔ 

 � � � �۔ �      اابٓپ  � � � �� �� �  ر �� ��بب
ز
�اار  �ن �  اابٓپ  � ،�

ياادده   زززئ

 اا�   �� � �۔ � 

ت
      �دداات

ت
بااب ئ رئ 

ڑ
يك � �ر اائ يك � � � � � �ررئ  اائ  �� ،�

 � � �۔  
ت

يت تچ � 

يك ااوورر � � اا�س �اا  ااوورر �   ��! � � اائ    PTI  �workers�بب � �ااجج

 � ووه    � � �� � �  اابٓپ اا �� �ن � ووه وو�ن � �۔ � اابٓپ
ن
�    video� � �ئ

بببي  ري � 
ڈ
يك �ر ااب  �� � �  ٰ ااوورر �ي ري �  دد� � � �اا �رر 

ٹ
ااوورر �رر� �ر ھ � � رر� � 

ٹ ي

 �گ   ااتٓپ ؤ � 
ؤ
ري � � �رر رر� � � ررك �ؤ

ٹ
 � �ر ااتٓپ ؤ۔ �رر� 

ؤ
اآ� � رر� � � ررك �ؤ

ر � �  
ڑ
ي�  �ر ااكب  � 

غ
ااوورر �� �ن � �اان  � 

غ
اان  � �ررے �ن �، 

غ
اان   اابٓپ رر�۔   �

  � ��  ببب  وو�ں � �ے  time�۔ � ااتٓپ ااوورر �    � �  راا 
ڑ
ي� �ر ااكت  � وو�ن � 

ن
اان  �  ااتٓپ ��۔ 

    � � � ��ں �۔ � � دد� � اابٓپ  � � � ��ں �،  � � اابٓپ �� � اابٓپ

  �  �MNAs,  �MPAs,  �Senators,     ااوورر � ��ن � ��ن �۔ ررراا 
ز
وور  �

اا۔ اابٓپ 
ن
 وو� � ب  سبب  اابٓپ

ن
    ااس ددن  سبب  � اا� � �۔  � � � � اابٓپ  وو� �،  اابٓپ سبب

    � � رر� �۔  �بب
خ

 �� ��ن � �ن وو� ��دد �ن � � اا�س � �م � � � اابٓپ
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يك ��   ! � �دد اائ گ اآ� ��بب
خ
داا�ئ

خ
يد راا � �۔ �    worker�ئ

ڑ
 � ببر

ت
بااب �ں  ااوورر � ااس ب

 � �ررے �
ن

 � ��ن �۔  اان
ن

 ن � � � �� � �ج اان

  �  ��  
ت

بااب ئ اا�   � �ن  رر�  اآ  �ف   ��  � 
ت

بااب ئ اا�   �  �  �  �  
ت

وو�ب  ��

  
ت

� �م�ب  �ن � 
ت

 �۔ � �� �گ �۔ �اا�ااب
ت

بااب ب اا�   �� ��۔ � 
ت

�اا�ااب

باا  ااس ئ
ت

 � �� � � �اا�ااب ه�ر  � �ن � � اابٓپ بااه  ب  ��بب
خ

 �ن
خ

 � �� �� � �اان
ت

ب

  �  � 
ذ

پاا�ن ئ  � اا� � � �۔  ر� 
ذ
وور ووه   �  �� �� � ااس   

ت
�اا�ااب  � اآ� �۔   �

  �  ��  ��  �  
ت

بااب ئ ااس   
ت

�اا�ااب  !��   �بب �؟   ��charter of 

democracy    �study    گ�   ااپٓپ  � ااس  ��۔   �signatory   وواا�    �ں۔ اا�    ااپٓپ

يك   ااب وو�   � ر� 
ڑ
ببر اآ�   

ت
يب �ررب  �  � ااس   �  �  ��document    ااس   ااپٓپ �۔ 

document    �study    يك ااب ااوورر   ��  
ت

بااب ب    � ااسُ   �  �  ،��long-term 

solution    �  �   ��۔  �ف   �solution    � ددوو،  داال 
ڈ
د  � ااسُ  ددوو،  �ل   � ااسُ   �  �

establishment  � 
ت

بااب   ااس � � ف�ج وو �دد �  � ب ر� اا� � ددوو۔ � اابٓپ
ز
وون � �   � وور

 � � �م � رر� �۔ 

يك اا� �      �� �� ااوورر � اائ
ت

باا� �اا�ااب  ��، � � � �ن � ئ � �بب

ااوورر   ڈاا� 
ڈ
ڈ ااس � �ي  اا� ��ٰ    �    PTI�۔ �ي    breakthrough�۔  � ��ں � 

suggestion    ووه �  �COD    دد� ااوورر ااس � �� � اآ� � � �۔ ��۔ � 

Mr. Presiding Office: Thank you, Thank you so 
much. I have a long list from both sides. 

 �� �� � ااس � � � �ن � اا� � 
ت

 � �رري رر�  ددوو�ن �ف � �ررے ددووسب

   ببب �  �  �  � �ل  �اا   �  �  ��  ��  �     ��بب �س   
خ

�ن  
ت

ددووسب �ے    ��۔ 

House   ك�م ��ر��۔  � � �۔   اابٓپ
ت

 �اا �اا � � ااسُ وو�ب

،  � �په�ي   �س: �بب
ن

 �ي ��؟   speech� �ن

گ اآ�: � اا� � �اا � � 
ذ
ذذذاا�ئ


ي  �ئ  � � ۔۔۔ �بب

  � ��  ااوورر �� � ��بب  �� �   � � � � اا� � اابٓپ  �س: �بب
ن

� �ن

بااررئ � اآ� �۔   � �ئ ئ
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اآ�: �   گ 
ذ
ذذذاا�ئ


ي �ئ   �    staff�بب   اابٓپ اا�  ااء 

ش
س  

ن
اان باا�  ب رر� �۔   �priority    �

 ��۔  

The House stands adjourned to meet again on Friday, the 
13th December, 2024 at 10:30 am. 

------------------- 
[The House was then adjourned to meet again on Friday, 

the 13th December, 2024 at 10:30 a.m.] 
------------------- 
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